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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На основании правила 37 временных 
правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в данном заседании 
представителей Египта и Израиля .

В соответствии с временными правилами процедуры и сложившейся в 
этом отношении практикой я предлагаю Совету пригласить принять участие 
в заседании Постоянного наблюдателя от Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций .

Поскольку возражений нет, решение принимается .

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в заседании следующих докладчиков: заместителя 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатора чрез-
вычайной помощи г-на Тома Флетчера и г-жу Бисан Натил из Института 
общественного образования «Тамер» .

Представитель Российской Федерации попросил слова для заявления .

Г-н Небензя (Российская Федерация): Только что мы утвердили список 
докладчиков на это заседание . Я хочу обратить внимание, что в нем отсутствует 
Исполнительный директор ЮНИСЕФ г-жа Кэтрин Расселл, участие которой 
было запрошено нашей делегацией и поддержано алжирским председатель-
ством . Мы признательны Вам, г-н Председатель, за усилия, которые Ваша 
делегация, как нам известно, прикладывала, чтобы уговорить г-жу Расселл 
выступить . Но она отказалась, насколько мы понимаем, под надуманным и 
невразумительным предлогом, не представив никаких хоть сколько-нибудь 
весомых аргументов . Точно так же буквально мистическим образом оказались 
недоступны другие представители руководства Фонда . Отказ главы ЮНИСЕФ 
пробрифинговать Совет Безопасности по поводу чудовищной трагедии, 
связанной с гибелью десятков тысяч детей в Газе, – вопиющий шаг, который 
заслуживает самого серьезного порицания . Хочу напомнить, что г-жа Рассел 
буквально по щелчку пальцев американского председательства Совета Безо-
пасности примчалась выступать на безобразном политизированном брифинге 
по «детским» аспектам ситуации на Украине 4 декабря прошлого года (см . S/
PV .9799) . Получается, что для ЮНИСЕФ дети в Газе менее важны, чем дети на 
Украине . Иначе сложно объяснить то, что ЮНИСЕФ не считает нужным доло-
жить Совету Безопасности об их положении, что, к слову, является прямым 
мандатом Фонда . Очевидно, что их судьба не заботит ни саму Кэтрин Рассел, 
ни Соединенные Штаты – страну, гражданкой которой она является . Ведь 
американское председательство, несмотря на наши неоднократные призывы, 
так и не созвало заседание Совета Безопасности по детям в Газе в декабре 
прошлого года . Понятно, что нашим американским коллегам некомфортно 
комментировать ситуацию вокруг гибели десятков тысяч детей в секторе, 
которую они во многом и спровоцировали, шесть раз применив право вето, 
не дав Совету Безопасности вмешаться и остановить бойню в Газе . А глава 
ЮНИСЕФ им в этом попросту подыграла . Видим в этом вопиющее нарушение 
статьи 100 Устава Организации Объединенных Наций: г-жа Рассел повела себя 
в данной ситуации как американская гражданка, а не как беспристрастный 
сотрудник Организации Объединенных Наций .
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Мы признательны г-ну Флетчеру, который, несмотря на занятость, в 
отличие от г-жи Рассел нашел возможность откликнуться на полученное в 
последний момент приглашение . Мы ценим его готовность, но, безусловно, 
мандат УКГВ, в отличие от мандата ЮНИСЕФ, не сфокусирован на монито-
ринге ситуации с детьми . Поэтому полноценной заменой брифинга г-жи Рассел 
он, к сожалению, быть не может . Мы в ближайшее время подготовим письмо 
на имя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, который 
должен принять меры для недопущения в будущем подобных возмутительных 
ситуаций .

Председатель (говорит по-английски): Представитель Соединенных 
Штатов Америки попросила слова для выступления .

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): От 
имени Соединенных Штатов я отвергаю обвинения, выдвинутые предста-
вителем Российской Федерации . Позже я выступлю с заявлением от имени 
моего правительства по вопросу о положении детей в условиях вооруженного 
конфликта в Газе . Считаем неприемлемыми утверждения о том, что Соеди-
ненные Штаты несут ответственность за ужасные страдания в секторе, и 
полностью их отвергаем .

Председатель (говорит по-английски): Совет Безопасности приступает к 
рассмотрению пункта своей повестки дня .

Я предоставляю слово г-ну Флетчеру .

Г-н Флетчер (говорит по-английски): Сегодня один из редких случаев, 
когда мы можем отметить позитивные события, хотя при этом в Газе сохраня-
ются катастрофические гуманитарные условия и колоссальные потребности . 

Прекращение огня дало палестинцам столь необходимую передышку от 
непрекращающихся боевых действий . Оно позволило израильским заложни-
кам и содержавшимся под стражей палестинцам наконец воссоединиться со 
своими семьями . И оно позволило значительно увеличить объем поступающей 
в Газу гуманитарной помощи, необходимой для спасения жизни людей .

Мы сможем спасти еще больше жизней, если все стороны продолжат соблю-
дать соглашение . Я благодарю посредников — Египет, Катар и Соединенные 
Штаты — за их неустанные усилия по обеспечению соблюдения соглашения . 
Я благодарю их за помощь в устранении оперативных препятствий по мере их 
возникновения .

Прежде чем проинформировать членов Совета о том, каких результатов 
удалось добиться гуманитарным организациям за эти первые несколько дней 
действия режима прекращения огня, я должен рассказать о том, что пережили 
палестинские дети в Газе за последние 15 месяцев .

На протяжении этого времени детей убивали и они умирали от голода и 
холода . Они получали увечья, оставались сиротами или оказывались разлу-
чены со своими семьями . По самым скромным подсчетам, более 17 000 детей 
в Газе остались без семьи . Некоторые из них умерли, так и не успев сделать 
первый вздох — они погибли вместе со своими матерями во время родов . По 
оценкам, 150 000 беременных или недавно родивших женщин отчаянно нужда-
ются в медицинских услугах .

Дети лишились школ и возможности получать образование . Те, кто стра-
дает хроническими заболеваниями, сталкиваются с трудностями в получении 
необходимого лечения, а многие и вовсе не могут его получить .

Многие пострадали от сексуального насилия . Девочки, которым прихо-
дится терпеть дополнительное унижение, связанное с отсутствием доступа 
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к средствам ухода во время менструации, чувствуют себя незащищенными и 
уязвимыми . 

По данным ЮНИСЕФ, один миллион детей нуждается в услугах по охране 
психического здоровья и психосоциальной поддержке в связи с депрессией, 
тревогой и суицидальными мыслями . Целое поколение было травмировано .

В столь ужасных условиях Организация Объединенных Наций и ее 
партнеры используют все возможности, предоставленные прекращением 
огня, для того чтобы нарастить наши меры реагирования на всей территории 
сектора . Безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ, а также 
отсутствие боевых действий и почти полное прекращение преступного маро-
дерства в последние дни значительно расширили наши возможности . Мы 
смогли увеличить поток грузов и поставок в сектор, увеличить площадь склад-
ских помещений и активизировать ремонтные работы, предоставить жизненно 
необходимые услуги и провести оценку потребностей и ущерба . Мы достав-
ляем грузы в пункты временного размещения и распределительные центры 
по всему сектору Газа . Мы доставляем продовольственные наборы и муку 
и работаем над возобновлением работы пекарен . Мы распределяем топливо, 
чтобы основные службы, в частности учреждения здравоохранения и объекты 
водоснабжения, могли работать на резервных генераторах в отсутствие 
электроснабжения .

Различные гуманитарные организации и учреждения работают сообща для 
достижения наших гуманитарных целей . Центральную роль в этих усилиях, 
как и всегда, играет Ближневосточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) . 
Однако в одиночку нам с этой задачей не справиться . Для доставки больших 
объемов помощи в Газу необходимы коллективные усилия . Более 2 миллионов 
человек на всей территории Газы зависят от нашей гуманитарной поддержки . 
Поэтому крайне важно, чтобы запасы регулярно пополнялись, в том числе 
государствами-членами . Представители частного сектора также должны без 
промедления поддержать усилия по оказанию помощи .

Пока мы делаем все возможное для расширения масштабов деятельности 
в Газе, следует также уделять внимание ситуации на Западному берегу . Как 
мы уже сообщали Совету, с октября 2023 года на Западном берегу отмеча-
ется рекордно высокое число жертв, беспрецедентные масштабы перемещения 
населения и ограничения доступа . Эти тенденции усилились после объявле-
ния о прекращении огня . Израильские поселенцы совершают нападения на 
палестинские деревни, поджигают дома и имущество . Усиление ограничений 
на передвижение мешает палестинцам получать доступ к основным услугам и 
средствам к существованию . На всей территории Западного берега происходят 
массовые задержания .

Особую обеспокоенность вызывает ситуация в Джанине, где в результате 
израильской военной операции, обстрелов с вертолетов и воздушных ударов, 
а также действий наземных сил погибли люди, и все это привело к дальней-
шему разрушению базовой инфраструктуры и перемещению населения . Этому 
предшествовала продолжавшаяся несколько недель операция Палестинской 
администрации, в ходе которой ограничения доступа и столкновения с воору-
женными палестинцами привели к перемещению около 2000 семей из лагеря и 
гибели множества людей .

После многих месяцев отсутствия надежды мы должны воспользоваться 
настоящим моментом . Поэтому я обращаюсь к Совету Безопасности с тремя 
просьбами .
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Во-первых, я настоятельно призываю Совет Безопасности обеспечить 
соблюдение режима прекращения огня .

Во-вторых, я призываю Совет обеспечить соблюдение международного 
права на всей оккупированной палестинской территории Газы и Западного 
берега, и также в Восточном Иерусалиме . Необходимо обеспечить защиту 
гражданского населения и удовлетворение его основных потребностей . Все 
заложники должны быть освобождены . Произвольно задержанные палестинцы 
должны быть освобождены . Необходимо гарантировать гуманное обращение 
с задержанными и предоставить сотрудникам Международного комитета 
Красного Креста возможность посещать этих лиц . Мирные граждане должны 
получить возможность вернуться в свои дома в условиях безопасности . Они 
должны иметь доступ к жизненно необходимой помощи . Это включает в 
себя медицинскую эвакуацию раненых и больных, которым она необходима . 
Я настоятельно призываю государства-члены принять таких пациентов . 
Нам требуется оперативный, беспрепятственный и безопасный доступ для 
продолжения деятельности гуманитарного сообщества . Мы можем добиваться 
результатов в том случае, когда у нас есть соответствующие возможности . 
БАПОР играет основополагающую роль и должно и впредь находиться в 
центре этих усилий . Необходимо снять ограничения на поставки важнейших 
гуманитарных товаров, в том числе тех, которые считаются товарами двойного 
назначения . Необходимо привлекать виновных к ответственности за соверше-
ние злодеяний в соответствии с международным гуманитарным правом .

Наконец, в-третьих, государства-члены должны обеспечить надлежащее 
финансирование наших гуманитарных операций . В рамках нашего чрезвы-
чайного призыва на 2025 год требуется мобилизовать 4,07 млрд долл . США 
для удовлетворения потребностей 3 миллионов человек в Газе и на Западном 
берегу, причем почти 90 процентов средств предназначено для Газы . Финанси-
рование этого призыва крайне необходимо для удовлетворения колоссальных 
потребностей людей и поддержания режима прекращения огня .

Дети в Газе — это не побочный ущерб . Они, как и дети во всем мире, заслу-
живают безопасности, права на образование и надежды . Они говорят нам, 
что мировое сообщество не помогло им в ходе этой войны . Мы обязаны их 
поддержать .

Председатель (говорит по-английски): Благодарю г-на Флетчера за его 
сообщение .

Сейчас я предоставляю слово г-же Натил .

Г-жа Натил (говорит по-арабски): Прежде всего я хотела бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за направленное мне приглашение принять участие в 
этом заседании, чтобы более подробно рассказать о том, что члены Совета уже 
видели в средствах массовой информации, — о кадрах, на которых запечатлены 
дети, лишившиеся конечностей и своих родных; о кадрах, которые свидетель-
ствуют о перемещении нашего населения и отсутствии у него возможности 
вернуться в свои дома, о том, что нас лишают крова, а также о нарушениях всех 
прав человека всех гражданских лиц в секторе Газа . Я могу сказать, что мы 
не осознавали, что война изменит нашу жизнь . Внезапно мы стали лишаться 
наших домов . Нам сказали перебраться в безопасную зону на юге Газы . Мы 
так и сделали, прислушавшись к сообщениям, которые были распространены 
среди мирного населения . Мы отправились на юг, однако, как только мы туда 
добрались и разложили чемоданы, дома рядом с нами подверглись ударам . Вот 
как выглядело место, которое должно было быть безопасным .

Позвольте рассказать о себе . Я работаю в Институте общественного обра-
зования «Тамер» . Мы предоставляем детям возможность выразить себя через 
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художественную деятельность и обеспечиваем им безопасное пространство, 
бесплатно . Однако мы лишись этого пространства и безопасности . У нас 
больше нет ни школ, ни детских площадок . Все было превращено в убежища 
и палатки . Мы просили детей рассказать нам о своих мечтах . Они мечтают 
вернуться в свои школы и больше не слышать звуков обстрелов . Они мечтают 
о том, чтобы у них были еда и питье . Это очень простые мечты — лишь о 
самом необходимом в жизни, о пище и воде, о том, чтобы ходить в школу и 
снова играть с друзьями .

Наши дети сталкиваются с серьезными угрозами для своей жизни . Они не 
могут понять природу этих угроз, включая потерю дома и утрату родных, а 
также перемещение через так называемый безопасный коридор . В этом безо-
пасном коридоре их жизнь оказалась под угрозой . Им приходилось идти с 
открытыми глазами и видеть тела, лежавшие вдоль дороги . Они были вынуж-
дены идти под снайперским огнем . Мы видели, в каком состоянии они были, 
когда добирались до места назначения: не в силах вымолвить ни слова об 
ужасающих картинах, которые им довелось увидеть в пути, а затем, уже в 
безопасной зоне, они подвергались ударам . 

В рамках нашей работы в Институте «Тамер» и нашей деятельности, 
направленной на то, чтобы помочь детям выразить свои мечты, мы создали 
видеоролик под названием «Мечта о возвращении» . Среди детей в Аль-Ма-
васи, в одном из районов, которые считались безопасными, был Гази . Во время 
своего пребывания в этом районе он рисовал свой дом, свою школу, свои 
игрушки . Я покажу его рисунки членам Совета — надеюсь, члены Совета 
смогут их увидеть . Гази рисовал своего отца, а также сытого самого себя . Но 
Гази не смог перенести эти изображения на холст, потому что палатка, в кото-
рой он находился, подверглась удару, и он и его отец погибли . То же самое 
произошло со многими другими детьми, которые были убиты . Некоторые 
подверглись насилию . Дети лишились своих семей, домов и школ . Я никогда 
не забуду историю Лаян, маленькой девочки на севере Газы, которая нахо-
дилась в укрытии вместе со своей матерью и семьей . Школа, превращенная 
в убежище, оказалась окружена танками и солдатами . Ее семью выгнали из 
этого убежища, а по самому убежищу был нанесен удар . В убежище погиб 
один из родственников Лаян, его разорвало на куски . Ее семье пришлось соби-
рать оставшиеся от него части тела, чтобы захоронить их . Солдаты заставляли 
ее не закрывать глаза и смотреть на подобные вещи, пока она и ее семья шли в 
Салах ад-Дин, а затем в центр Газы .

Могут ли члены Совета представить себе 12-летнюю девочку, вынужден-
ную преодолевать такие большие расстояния после ужасающих сцен насилия, 
убийств и перемещения и испытывающую при этом психологические страда-
ния? Могут ли члены представить, что ей пришлось пережить? Все наши дети 
лишились истинного смысла жизни, безопасности и защищенности, понима-
ния, что значит есть, жить, быть человеком .

Я никогда не забуду, что все это время мы могли полагаться лишь на радио, 
потому что мы лишились всех средств связи . Как видят члены Совета, у меня 
нет даже электричества, и мне приходится прилагать большие усилия, чтобы 
поддерживать связь с внешним миром . В начале войны у нас был радиопри-
емник, по которому мы слушали «Аль-Джазиру», радиостанцию на иврите и 
«Аль-Арабию» . Мы привыкли ждать заседаний Совета Безопасности, чтобы 
услышать, что там скажут . Будет ли введен режим прекращения огня? Прекра-
тятся ли массовые убийства и гибель людей? Пока мой друг и коллега художник 
Мохаммед Сами Карика находился в баптистской больнице «Аль-Ахли», он 
просто рисовал и пел с детьми . Мы думали, что больница «Аль-Ахли» явля-
ется самым безопасным местом для нас в древнем секторе Газа . В больнице 
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он играл и пел с испуганными детьми, которые были вынуждены покинуть 
свои дома . И он, и эти дети погибли в результате произошедшего там массо-
вого убийства . Члены Совета могут сами это проверить, хотя, без сомнения, 
они уже знают и об этом событии, и обо всех других инцидентах в больнице 
«Аш-Шифа», других медицинских учреждениях и гражданских центрах .

Каждый день мы теряли друзей, любимых, дома и жизни . Каждый день 
мы шли по улице, не зная, останемся ли мы в живых или погибнем . Каждый 
день мы засыпали под гул самолетов и танков, не зная, живы ли мы или уже 
мертвы, спим ли мы или это все происходит наяву . И все же мы всегда ждали 
того момента, когда Совет Безопасности объявит о прекращении огня и оста-
новит все массовые убийства и нарушения прав палестинских гражданских 
лиц в секторе Газа .

Сегодня я надеюсь на прекращение огня, на то, что наши дети вернутся 
в школу, и на то, что мы все вернемся к нормальной жизни, к тем временам, 
когда мы учились и ходили на работу, когда мы пели, возделывали землю и 
трудились — совершали простые, естественные действия, просто жили . Я 
всегда размышляла о правах человека, которым нас учили . Мы изучали права 
человека в школе, и первое, о чем нам рассказывали, — это право на жизнь . 
И именно наше право на жизнь было нарушено первым в Газе . Любой миг 
может стать для нас переломным — спустя 470 дней, более года с момента 
начала войны, мы можем оказаться среди выживших . Мы потеряли счет дням, 
утратив из-за войны чувство времени . Мы никогда не могли быть уверены, 
проснемся ли мы на следующий день и продолжим ли жить, дышать, есть, 
пить, или умрем .

Надеюсь, что после 470 дней непрерывных нападений на сектор Газа и на 
нас агрессия закончится, и мы сможем вернуться к нормальной жизни . Наде-
юсь, что наше право на жизнь будет восстановлено и что у нас будет хотя бы 
самое необходимое — безопасность и защита . Надеюсь, что наши дети вернутся 
в школу, к своей жизни, к рисованию, играм, письму и пению — словом, к 
нормальному детству в нормальной обстановке, а не к жизни, наполненной 
страхом, тревогой и смертью, к жизни, в которой они находятся под прице-
лом и вынуждены слушать гул пролетающих над их головами вертолетов и 
самолетов, перевозящих новые вооружения, — то, чего им никогда до этого не 
приходилось ни видеть, ни слышать . В Газе мы не можем пересечь границу, мы 
не можем знать, какова жизнь за ее пределами . Я знаю, что мы многое поте-
ряли в этой войне, но я надеюсь, что мы не потеряем еще больше .

Председатель (говорит по-английски): Благодарю г-жу Натил за ее отрез-
вляющее сообщение .

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с 
заявлениями .

Г-н Небензя (Российская Федерация): Г-н Председатель, благодарим Вас 
за созыв сегодняшнего заседания Совета, поддержанный Алжиром в нацио-
нальном качестве, Пакистаном и Сомали, для обсуждения катастрофического 
положения детей в Газе . Признательны г-ну Флетчеру за то, что он откликнулся 
на Ваш призыв и принял участие в сегодняшнем брифинге . Признательны 
г-же Бисан Натил, благодаря которой мы услышали эмоциональный рассказ о 
трагических страницах истории жизни палестинских детей .

Чудовищная война в Газе с самыми интенсивными бомбардировками 
гражданского населения со времен Второй мировой войны и, по факту, отсут-
ствующим гуманитарным доступом прошла катком по детским жизням в 
анклаве . Еще в ноябре 2023 года Генеральный секретарь Антониу Гутер-
риш назвал Газу «детским кладбищем» (SM/SM/22021) . Оценить ужасающие 



S/PV.9846  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 23/01/2025

8/38 25-01660

последствия массированных атак для гражданского населения смогли и неко-
торые члены Совета Безопасности в ходе ознакомительной поездки в районе 
Рафаха в декабре 2023 года . И уже тогда мы видели в госпитале в Египте 
на границе с Газой покалеченных детей . Благодаря усилиям египетских и 
катарских посредников, к которым на последнем этапе присоединились пред-
ставители новой американской администрации, стало наконец возможным 
достижение соглашения, которое предусматривает не только прекращение 
боевых действий, но и увеличение объемов поставляемого для нужд жителей 
Газы продовольствия, топлива и медикаментов .

Однако поводов для радости пока немного . Гуманитарная катастрофа, 
бушующая в анклаве более 15 месяцев, никуда не исчезла . За рамками соглаше-
ния осталось налаживание безопасных и беспрепятственных поставок помощи 
по всем имеющимся маршрутам в необходимом объеме . Военное присутствие 
Израиля в анклаве продолжается . Израильские военные сохраняют, например, 
контроль над пограничным переходом в Рафахе . Как мы понимаем, евро-
пейские наблюдатели будут отслеживать его использование, таким образом 
принимая на себя часть ответственности за гуманитарную ситуацию в Газе . 
Примечательно, что европейцы, которые любят представлять себя поборни-
ками прав человека, не выступают с призывами привлечь к ответственности 
тех, кто убивает детей в Газе . Более того, целый ряд из них даже не прекратил 
поставок оружия Израилю . Война в Газе поистине стала «лакмусовой бумаж-
кой», проявившей реальный подход Запада к защите прав человека .

На сегодняшний день мы не имеем окончательных данных по числу погиб-
ших мальчиков и девочек, потому что организации «в поле» не успевают 
аккумулировать данные по смертности, не связанной с ранениями, а ставшей 
результатом голода, обезвоживания, антисанитарии или нарушения работы 
медицинских служб . Не разобраны и завалы зданий, под которыми могут 
находиться тысячи тел . Тем не менее, благодаря недавно опубликованному 
исследованию журнала «Ланцет», известно, что из 28 257 смертей за период 
с 7 октября 2023 года по 30 июня 2024 года, по которым имеются данные о 
возрасте и поле, 16 699, или около 59 процентов, приходится на женщин, детей 
и пожилых людей . По данным ЮНИСЕФ, общее число погибших с начала 
конфликта палестинских детей составляет не менее 14 500, около 17 000 попали 
в категорию несопровождаемых детей или были разлучены с родителями, 
около миллиона были вынуждены покинуть свои дома . Только в первые семь 
дней 2025 года в Газе погибли 74 ребенка . В конце декабря – начале января 
восемь новорожденных из палаточных лагерей умерли вследствие гипотермии .

Многие дети получают увечья . В 2024 году в результате применения оружия 
взрывного действия в секторе Газа в среднем 475 детей в месяц – или 15 детей в 
день – становились инвалидами на всю жизнь, получая тяжелые травмы конеч-
ностей и нарушение слуха . По оценкам Службы Организации Объединенных 
Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, прекратись 
война сегодня, риск смерти и калечения для мальчиков и девочек Газы будет 
сохраняться еще как минимум 14 лет: ровно столько времени понадобится 
для того, чтобы очистить территорию анклава от неразорвавшихся снарядов . 
Нужно ли говорить о том, что дети всегда были и остаются главными жертвами 
минного загрязнения, в том числе в силу своего природного любопытства?

Завтра будет отмечаться Международный день образования . Весь мир будет 
говорить о том, что это ключевой фактор устойчивого развития, что право на 
образование имеет каждый . В палестинском анклаве только в первую неделю 
2025 года на школы, которые используются сейчас населением и в качестве 
убежища, было совершено пять нападений . В результате пострадали десятки 
детей, по меньшей мере, трое погибли . Образовательная система Газы уже 
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давно парализована . Оценки числа поврежденных или разрушенных школь-
ных зданий разнятся, достигая 96 процентов во всем секторе по состоянию на 
сентябрь 2024 года и 100 процентов — в Северной Газе по состоянию на декабрь 
прошлого года . Речь при этом идет не о каких-то минимальных повреждениях . 
В школах обрушены потолки, а в стенах зияют дыры, и 625 000 учеников уже 
пропустили один учебный год . Теперь они обречены пропустить и второй, и 
будет чудом, если эти дети вообще когда-нибудь смогут вернуться в школу .

Подверглась разрушению и система здравоохранения, что катастрофи-
ческим образом сказалось на доступе детей к медицинским услугам . Доклад 
Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, который вышел 31 декабря, подтвердил систематический и 
структурированный характер нападений на медицинские учреждения Газы . К 
июню 2024 года 22 из 38 госпиталей прекратили функционировать . Из центров 
оказания первичной медицинской помощи в рабочем состоянии, по данным 
Всемирной организации здравоохранения, остаются только 38 процентов .

В этих условиях в очередной раз продемонстрировало свою уникальность 
и безальтернативность Ближневосточное агентство для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР), деятельность которого на 
оккупированной палестинской территории находится под угрозой запрета в 
результате принятых Кнессетом законов . Эти решения не только нарушают 
нормы международного гуманитарного права, но и Конвенцию о привиле-
гиях и иммунитетах Объединенных Наций 1946 года, гарантом выполнения 
которой является Генеральный секретарь Организации . Они идут вразрез с 
профильными решениями Генеральной Ассамблеи и противоречат условиям 
приема Израиля в Организацию Объединенных Наций в 1949 году, какими 
являются  выполнение двух краеугольных резолюций Генеральной Ассамблеи 
— резолюции 181 (II) с Планом раздела Палестины и резолюции 194 (III) о 
палестинских беженцах .

Более 70 лет сотрудники БАПОР, порой в бесчеловечных условиях с риском 
для жизни, реализуют его мандат, который включает предоставление услуг 
в области образования, здравоохранения, социальной сферы, микрофинан-
сирования и чрезвычайной помощи нуждающимся палестинцам, улучшения 
инфраструктуры и условий жизни в лагерях беженцев . За 15 месяцев конфликта 
убито 265 сотрудников БАПОР – печальный рекорд потерь среди персонала 
Организации за всю ее историю . Остановка работы БАПОР приведет к ката-
строфическим последствиям для самых уязвимых групп населения, прежде 
всего детей . Этого нельзя допустить . В этих условиях режим прекращения огня 
должен быть использован для срочного наращивания гуманитарной помощи в 
регионе с акцентом на особые потребности детей . Помимо усилий по восстанов-
лению инфраструктуры и ввозу продовольствия и медикаментов, необходимо 
обеспечить беспрепятственный вывоз с территории анклава нуждающихся в 
получении специализированной помощи детей вместе с их родителями или 
опекунами, а равно и их беспрепятственное возвращение домой .

Еще один аспект заключенного противоборствующими сторонами согла-
шения – это обмен удерживаемыми лицами, в числе которых есть и дети . И 
это только лишь вершина айсберга . Проблема произвольного задержания 
израильскими властями палестинских детей существовала еще до событий 
7 октября 2023 года . Наравне со взрослыми они подвергались так называемому 
«административному задержанию», в результате чего оказывались в тюрьмах 
на неопределенный срок без предъявления обвинений . Не стоит забывать и о 
случаях повторного задержания несовершеннолетних, отпущенных по итогам 
аналогичной договоренности в ноябре 2023 года .
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Война в Газе не только искалечила отдельные судьбы детей и взрослых, 
но разорвала саму ткань общества, отложив на неопределенный срок начало 
подлинно мирного сосуществования двух народов . Даже тем из детей Газы, 
кому посчастливилось остаться в живых и не стать инвалидами, потребуются 
годы, чтобы поправить психическое здоровье и научиться жить так, как живут 
их сверстники в регионах, не затронутых конфликтом . Во весь рост встала 
проблема палестинских сирот, которых насчитывается более 20 000 . Какова 
будет их судьба? Что может предпринять Организация Объединенных Наций, 
чтобы жизни этих детей не были сломаны? Устойчивая стабилизация ситуа-
ции в Газе не имеет альтернативы для обеспечения будущего палестинских 
детей, а значит и палестинского народа . Полагаем также, что Совет просто 
обязан держать в фокусе детскую проблематику в контексте ситуации в Газе .

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Я благо-
дарю заместителя Генерального секретаря Тома Флетчера за его сообщение, а 
г-жу Бисан Натил — за ее проникновенное выступление .

Добиться прекращения огня и освобождения заложников было необ-
ходимо уже давно . Благодаря посредническим усилиям под руководством 
Соединенных Штатов, Катара и Египта наконец удалось достичь соглашения о 
прекращении конфликта, начатого ХАМАС 7 октября 2023 года . После заклю-
чения этой договоренности боевые действия в Газе были остановлены . Это 
позволит обеспечить воссоединение оставшихся заложников с их семьями и 
оказать столь необходимую гуманитарную помощь палестинскому граждан-
скому населению . Мы напоминаем Совету, что ХАМАС до сих пор удерживает 
в заложниках двух детей — Кфира и Ариэля Бибас, которые были насиль-
ственно похищены из своего дома 7 октября 2023 года . Двухлетний Кфир 
отметил оба своих дня рождения в плену у ХАМАС . С тех пор, как 15 меся-
цев назад с варварского нападения ХАМАС начался конфликт, палестинские 
мирные жители испытывают огромные страдания, число погибших и ране-
ных является крайне высоким, а перемещение населения достигло огромных 
масштабов . Страдания испытывают и самые юные жители Газы: они находи-
лись под перекрестным огнем, столкнулись с утратой членов семьи и были 
лишены возможности посещать школу . От этого кризиса никто не выигрывает . 
Настало время обеспечить доставку крайне важной помощи нуждающимся в 
ней жителям Газы в соответствии с соглашением о прекращении огня, достиг-
нутым благодаря усилиям Соединенных Штатов, Катара и Египта . Призываем 
страны поддержать эти усилия путем выделения дополнительных финансовых 
средств и ресурсов, чтобы быстро увеличить объем столь необходимой гума-
нитарной помощи .

Необходимо обеспечить, чтобы ХАМАС не разрешалось захватывать эту 
помощь, использовать ее не по назначению или извлекать из нее выгоду и 
чтобы в случае подобных действий об этом немедленно сообщалось . Нельзя 
позволить ХАМАС вновь укрепить свой потенциал . ХАМАС не должен играть 
никакой роли в управлении Газой, и нельзя допустить, чтобы он получил преи-
мущества после того, как совершил жестокое нападение, с которого начался 
конфликт, и демонстрировал поведение, заслуживающее сожаления, в ходе 
конфликта . Вместо этого мы должны, воспользовавшись возможностью, изме-
нить этот регион таким образом, чтобы у его жителей появились дальнейшие 
перспективы . Газа должна быть демилитаризована ради безопасности Израиля 
и обеспечения более благополучного будущего для палестинского народа . У 
ХАМАС, как и у его покровителей в Тегеране, не должно быть права влиять на 
будущее региона .

Мы видели, как ХАМАС превращает страдания палестинцев в сред-
ство ведения войны, используя гражданскую инфраструктуру, в том числе 
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школы и больницы, для скрытого хранения оружия, размещения боевиков и 
координации нападений на Израиль . Мы обеспокоены сообщениями о том, 
что вернувшиеся израильские заложники в период их длительного пребыва-
ния в плену в секторе Газа удерживались ХАМАС на территории убежищ, 
принадлежащих Организации Объединенных Наций . Необходимо провести 
всестороннее расследование, чтобы оценить достоверность этих чрезвычайно 
серьезных утверждений . В то же время ХАМАС выставляет себя жертвой и 
обращается к международному сообществу с лживыми призывами якобы от 
имени палестинцев, в то же самое время применяя тактические приемы, кото-
рые подвергают их опасности .

Израильтяне должны чувствовать себя в безопасности в пределах границ 
собственного государства, а палестинцы заслуживают позитивного будущего, 
в котором им будут обеспечены свобода, уважение их достоинства и безо-
пасность . Мы должны общими усилиями противостоять коварному влиянию 
Тегерана и подчиняющихся ему марионеток-террористов, чьи действия деста-
билизируют обстановку на Ближнем Востоке на протяжении десятилетий . 
Вместе с партнерами-единомышленниками мы можем работать над созда-
нием более интегрированного, процветающего и мирного Ближнего Востока . 
Соединенные Штаты твердо намерены содействовать выполнению соглаше-
ния о прекращении огня, для того чтобы заложники могли вернуться домой, 
а население Газы могло рассчитывать на более благополучное будущее под 
руководством новых лидеров . Это единственный перспективный путь .

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): Благодарю заместителя 
Генерального секретаря Флетчера и г-жу Натиль за их сообщения .

Главными жертвами вооруженных конфликтов являются дети . За 15 меся-
цев конфликта в секторе Газа погибло не менее 17 000 палестинских детей 
и более 600 000 палестинских детей оказались затронуты беспрецедентной 
гуманитарной катастрофой . Дети, которые должны были сидеть за партой 
над учебниками, вместо этого были вынуждены снова и снова покидать свое 
жилище и ютиться среди развалин, укрываясь от бомбардировок . От вида детей, 
гибнущих на глазах своих родных, и детей, от которых в результате недоеда-
ния остались лишь кожа да кости, разрывалось сердце . Всего этого никогда не 
должно было произойти, и нельзя допустить, чтобы это продолжалось .

Международное сообщество должно принять меры, которые позволят 
положить конец страданиям детей Газы .

Во-первых, необходимо обеспечить надежное прекращение огня в Газе . 
После того как соглашение о прекращении огня, вступившее в силу 19 января, 
будет выполнено, не должны возобновиться боевые действия и дети не должны 
вновь оказываться под прицелом и попадать под обстрелы . Нынешнее прекра-
щение огня должно стать основой для режима постоянного прекращения огня, 
а не паузой перед новым раундом наступательных действий . Мы глубоко обес-
покоены сообщениями о том, что на следующий день после вступления в силу 
соглашения о прекращении огня израильские войска застрелили несколько 
детей в Рафахе . Мы решительно призываем непрерывно и в полном объеме 
выполнять трехэтапное соглашение о прекращении огня .

Во-вторых, необходимо расширить охват населения Газы гуманитарной 
помощью . Дети в Газе уже давно лишены самого необходимого для выжива-
ния, в том числе достаточного количества еды и лекарств, и были даже случаи, 
когда новорожденные умирали от переохлаждения . Мы призываем Израиль 
выполнить свои обязательства по международному гуманитарному праву как 
оккупирующей державы, открыв все пункты пропуска через границу, сняв 
ограничения на ввоз товаров и гарантировав широкомасштабный доступ для 
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доставки гуманитарных грузов в Газу, а также их безопасное и упорядоченное 
распределение . Мы призываем международное сообщество увеличить объем 
помощи Газе .

В-третьих, крайне важно гарантировать детям в Газе доступ к образо-
ванию . Образование необходимо для здорового развития детей . Пятнадцать 
месяцев неизбирательных бомбардировок сделали Газу непригодной для 
жизни, при этом образовательный процесс был полностью дестабилизиро-
ван . Международному сообществу следует содействовать скорейшему началу 
восстановительных работ в Газе, чтобы вернуть населению источники средств 
к существованию и создать детям здоровую среду для роста . На протяжении 
многих лет Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ предоставляло в 
Газе основные общественные услуги, в том числе образовательные, и потому 
оно может и должно играть важную роль в послевоенном восстановлении Газы . 
Мы вновь призываем Израиль прекратить подавлять деятельность Агентства и 
как можно скорее отменить соответствующий законопроект .

В-четвертых, необходимо обеспечить привлечение к ответственности 
виновных в нарушениях в отношении детей . В соответствии с международным 
правом стороны вооруженного конфликта обязаны обеспечивать защиту граж-
данских лиц и тем более воздерживаться от действий, направленных против 
детей . В резолюциях Совета Безопасности приводятся шесть видов тяжких 
правонарушений в отношении детей, четко определяемые как запрещенные 
действия . Тем не менее, по сообщениям большого числа источников, в ходе 
конфликта в Газе были совершены тяжкие правонарушения в отношении детей, 
а в перечень, содержащийся в ежегодном докладе Генерального секретаря 
(S/2024/384), были включены ответственные за это субъекты . Мы призываем 
к расследованию и привлечению виновных к ответственности за все наруше-
ния в отношении детей в ходе всех конфликтов и положительно оцениваем то 
внимание, которое продолжает уделять детям Газы Рабочая группа Совета по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах .

Основополагающий подход, который позволит палестинским детям расти 
в безопасной и здоровой среде, заключается в реализации решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств, и в выработке всеобъемлющего, 
справедливого и долгосрочного решения вопроса о Палестине . Междуна-
родное сообщество должно, осознавая неотложный характер этого вопроса, 
принять меры для возобновления политического процесса, направленного 
на урегулирование ситуации в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств . Китай готов и далее совместно со всеми сторонами прилагать 
неустанные усилия с целью добиться мирного сосуществования Палестины и 
Израиля и прочного мира и безопасности на Ближнем Востоке, чтобы дети как 
Палестины, так и Израиля были избавлены от ужасов войны и свободно росли 
под солнцем мира .

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Панама привет-
ствует созыв этого заседания в ответ на просьбу Российской Федерации, 
Алжира, Пакистана и Сомали рассмотреть вопрос о положении детей в секторе 
Газа в рамках темы «Дети и вооруженные конфликты» .

Мы благодарим докладчиков — заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и координатора чрезвычайной помощи Тома Флет-
чера и г-жу Бисан Натиль из Института общинного образования «Тамер» 
— за их ценные выступления . Приветствуем также присутствующие здесь 
делегации Египта, Израиля и Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя .
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Мы воздаем должное усилиям гуманитарных организаций, которые, нахо-
дясь в экстремальных условиях, неустанно работают над тем, чтобы защитить 
группы населения, наиболее сильно затронутые конфликтом, и обеспечить их 
благополучие .

Недавно достигнутая договоренность между ХАМАС и Израилем о 
прекращении огня предоставляет замечательную возможность для урегулиро-
вания катастрофической гуманитарной ситуации в Газе . Вместе с тем доклады 
Организации Объединенных Наций рисуют однозначную картину: более 
14 500 палестинских детей погибли, еще 25 000 получили ранения и около 
1 миллиона вынуждены были покинуть свои дома . Мы глубоко скорбим об 
этих загубленных невинных жизнях .

По данным ЮНИСЕФ, около 88 процентов школ в секторе Газа нуждаются 
в полном восстановлении или основательном ремонте, и эта проблема затраги-
вает более 625 000 учащихся . Кроме того, функционирует лишь 25 процентов 
установок подготовки питьевой воды, из-за чего в геометрической прогрессии 
растет число заболеваний, передающихся водным путем . Серьезный ущерб 
был нанесен и инфраструктуре здравоохранения: многие больницы не рабо-
тают, что усугубляет кризис в области общественного здравоохранения .

Панама вновь осуждает похищение израильских детей силами ХАМАС 
— бесчеловечный акт, представляющий собой грубое нарушение междуна-
родного гуманитарного права . Этих детей использовали как предмет торга в 
рамках жестокой и неприемлемой стратегии . Мы испытываем глубокую печаль 
и скорбь в связи с трагической гибелью каждого ребенка в этом конфликте, как 
и во многих других вооруженных конфликтах, и подтверждаем, что защита 
детей должна быть всеобъемлющей и обеспечиваться для всех без исключе-
ния . Мы настоятельно призываем Совет Безопасности и впредь непрерывно 
поощрять усилия, направленные на получение всеми детьми заботы и защиты, 
которых они заслуживают . 

В этой связи Панама приветствует принятие в декабре прошлого года 
резолюции 2764 (2024), в которой подтверждается обязательство всех сторон 
соблюдать международное гуманитарное право, в частности Конвенцию 
о правах ребенка . Мы также напоминаем о важности выполнения приня-
тых Советом Безопасности резолюций 1612 (2005), 1882 (2009), 2225 (2015) и 
2601 (2021), в которых была создана прочная основа для защиты детей в воору-
женных конфликтах .

Учитывая вызывающую тревогу ситуацию, в которой оказались дети в 
Газе и которую ничем невозможно оправдать, Панама предлагает принять 
следующие приоритетные меры в целях удовлетворения наиболее насущных 
потребностей . 

Во-первых, необходимо гарантировать неограниченный гуманитарный 
доступ посредством обеспечения постоянного и эффективного функциониро-
вания контрольно-пропускных пунктов, что позволит безопасно и оперативно 
доставлять предметы первой необходимости, такие как вода, продовольствие, 
лекарства и топливо . Кроме того, крайне важно обеспечивать безопасность 
гуманитарного персонала, действующего на местах . Для удовлетворения неот-
ложных потребностей пострадавшего населения необходимо организовать 
прибытие каждый день не менее 500 грузовиков — этот процесс, к счастью, 
уже запущен . 

Во-вторых, дети должны быть эффективно защищены с помощью механиз-
мов осуществления, которые направлены на спасение их жизней и обеспечение 
благополучия, а также доступа к медицинской помощи, безопасному убежищу 
и психосоциальной помощи . Необходимо в срочном порядке начать реализацию 
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программ реабилитации, причем в их рамках должен применяться комплекс-
ный подход, направленный на охрану как физического, так и психического 
здоровья пострадавших детей . По оценкам, около 17 000 детей были разлучены 
со своими семьями в Газе и нуждаются в немедленной оказании им специали-
зированной помощи .

В-третьих, необходимо оперативно обеспечить важнейшую инфраструк-
туру, уделяя особое внимание скорейшему восстановлению школ, больниц и 
систем водоснабжения в целях создания безопасных и благоприятствующих 
развитию условий для детей . Инвестиции в образование играют ключевую 
роль в недопущении потери целого поколения, учитывая, что были повреж-
дены или разрушены не менее 496 школ . Эффективная координация этих 
усилий позволит детям продолжить свое образование и вновь получить доступ 
к базовым услугам, что даст им возможность двигаться вперед к будущему, где 
будет место надежде .

В-четвертых, мы должны решительно поддерживать учреждения Орга-
низации Объединенных Наций, в частности ЮНИСЕФ и Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), которые играют важнейшую роль 
в оказании гуманитарной помощи в Газе и должны продолжать ее играть . 
Учитывая, что Агентство сталкивается с ограничениями в своей работе и 
острой нехваткой финансирования, нынешнее положение БАПОР ставит под 
угрозу оказание основных услуг миллионам палестинских беженцев . Панама 
подчеркивает необходимость гарантировать безопасность персонала БАПОР, 
уважать его международный мандат и обеспечить необходимое финансирова-
ние в целях продолжения Агентством его важнейшей работы в регионе . 

Кризис в Газе — это постоянное напоминание о нашей коллективной 
ответственности перед теми, кто уязвим больше всего . Мы не можем допу-
стить, чтобы равнодушие или политические разногласия тормозили усилия по 
защите детей, которые оказались в зоне конфликта . Нельзя допустить, чтобы 
за бездействие и дальше расплачивались столкнувшиеся с войной дети . Пока 
мы не найдем решение, каждый день страдания детей будут расти, а их мечты 
о безопасном будущем — таять . Давайте действовать смело, проявляя гуман-
ность и решительность, с тем чтобы мир не забыл ни лица этих детей, ни наш 
долг перед ними . Мы не можем изменить прошлое, но мы можем — и должны 
— решить, какое будущее мы хотим построить для этих детей . 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Я благо-
дарю заместителя Генерального секретаря и г-жу Натил за их сообщения . 
Также приветствую присутствие на заседании Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя, и посто-
янных представителей Израиля и Египта .

Я хотел бы остановиться на трех моментах .

Во-первых, после террористических нападений 7 октября 2023 года и 
15 месяцев ужасного конфликта мы разделяем испытываемые палестинцами 
и израильтянами облегчение и надежду на то, что соглашение о прекращении 
огня и освобождении заложников может привести к прочному миру . Не дети 
Газы развязали эту войну, однако они платят за нее самую высокую цену . Треть 
опознанных тел — детские . Предполагается, что по меньшей мере 21 500 детей 
получили ранения . При этом за последние четыре месяца 2024 года по причине 
острого недоедания было госпитализировано почти 19 000 детей . Газа стала 
самым опасным для детей местом в мире . Очевидно наличие психологиче-
ских травм, обусловленных страхом, болью и лишениями . Почти половина 
палестинских детей, опрошенных одной неправительственной организацией 
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в конце 2024 года, заявили о своем желании умереть . Эта статистика поистине 
шокирует . Мы должны проследить за тем, чтобы удовлетворению потребно-
стей детей в усилиях по восстановлению Газы отводилось центральное место . 
Как сообщил Совету Безопасности в сентябре 2024 года д-р Брон-Харлев из 
Детского медицинского центра «Шнайдер» (см . S/PV .9717), события 7 октя-
бря 2023 года также повлекли за собой ужасные последствия для израильских 
детей — их убивали и похищали, они получали тяжелые ранения, причем 
некоторые дети до сих пор не вернулись к своим близким . Со стороны ХАМАС 
невообразимо жестоко брать детей в заложники и продолжать удерживать их 
спустя целых 15 месяцев . Они должны быть освобождены .

Во-вторых, мы приветствуем новость о масштабном поступлении помощи, 
и, как отметил заместитель Генерального секретаря Флетчер, эти усилия необ-
ходимо продолжать . Гуманитарным организациям должен быть предоставлен 
безопасный и беспрепятственный доступ на всю территорию Газы, включая 
северную часть, при этом мы должны также добиваться значительного увели-
чения объемов доставки коммерческих товаров . Примером того, чего можно 
достичь при наличии политической воли, стала организованная в прошлом 
году кампания по вакцинации детей в Газе против полиомиелита . Мы насто-
ятельно призываем стороны начать этот новый этап, действуя в том же духе, 
и уделять приоритетное внимание тем, кто отчаянно нуждается в помощи . 
Соглашение о прекращении огня должно позволить добиться поступления 
большего — а не меньшего — количества помощи . Именно поэтому министр 
иностранных дел нашей страны призвал Израиль обеспечить Ближневосточ-
ному агентству Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) возможность продолжать операции 
по спасению жизней людей, что позволит повысить шансы на успех этого 
хрупкого режима прекращения огня .

Наконец, из-за конфликта 1,1 миллиона детей Газы уже более 15 месяцев 
не посещают школу . Мы не можем допустить, чтобы целое поколение пале-
стинцев было лишено образования и права на лучшее будущее . Это было бы 
чревато новыми страданиями и сохранением порочного круга насилия . А ведь 
это не отвечает ни палестинским, ни израильским интересам . Я повторю: 
БАПОР играет в этой связи решающую роль . Мы должны проследить за тем, 
чтобы предоставление основных услуг, в частности в области образования и 
здравоохранения, продолжалось до тех пор, пока эти функции не сможет взять 
на себя палестинское государство .

В заключение отмечу, что Совет Безопасности располагает четким 
мандатом по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, который должен 
обеспечивать защиту детей от бедствий войны и насилия, где бы таковые ни 
имели место . И все же число грубых нарушений в отношении детей дости-
гает рекордного уровня . Мы должны прилагать гораздо больше усилий для 
обращения вспять этой ужасной тенденции . Призываем все стороны принять 
и реализовать конкретные и ограниченные сроками планы действий в целях 
прекращения и предотвращения серьезных нарушений в отношении детей .

Соединенное Королевство будет делать все возможное для превращения 
нынешнего прекращения огня в Газе в прочный мир, основанный на принципе 
сосуществования двух государств, в которых и палестинские, и израиль-
ские дети смогут обрести будущее, характеризующееся безопасностью и 
процветанием .

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит по-английски): Благодарю заме-
стителя Генерального секретаря Флетчера за его доклад, а г-жу Натиль — за ее 
отрезвляющий рассказ как очевидца событий .
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Тема сегодняшнего заседания напоминает нам о самых страшных послед-
ствиях войны — ее катастрофическом воздействии на детей . Она напоминает 
нам о том, почему всегда необходимо делать выбор в пользу мира . В течение 
последних 15 месяцев мы, члены Совета, да и весь остальной мир, наблюдали 
за тем, как на плечи детей Газы ложится основная тяжесть войны — войны, 
с которой не должен сталкиваться ни один ребенок . Более 14 500 детей были 
убиты, а тысячи других получили ранения и увечья на всю жизнь . На сегод-
няшний день в секторе Газа насчитывается самое большое в современной 
истории число детей с ампутированными конечностями . Дети лишались 
конечностей, получали сильные ожоги, их хрупкие кости ломались и дроби-
лись, когда в результате израильских авиаударов и бомбардировок рушились 
их дома, уничтожались места, где они только что играли, превращались в 
руины все постройки, где они искали убежища; все эти действия представляли 
собой грубое нарушение международного права . Многие потеряли родителей, 
братьев, сестер и других дорогих им членов семьи . Им неоднократно прихо-
дилось менять жилье, переезжая с места на место, часто в суровых погодных 
условиях, но нигде они не были по-настоящему в безопасности . Сообщается, 
что за один только декабрь от переохлаждения умерли восемь младенцев и 
новорожденных . По сообщениям, более 30 000 детей осиротели и около 
1 миллиона детей были вынуждены покинуть свои дома .

В ходе этой беспощадной войны детям в секторе Газа отказывали в доступе 
к воде и пище, они страдали от недостаточности питания, и многие из них 
столкнулись с реальной угрозой голода . В отсутствие элементарной санита-
рии у тысяч людей развились предотвратимые заболевания, при этом они не 
имели возможности получить медицинскую помощь, так как больницы одна 
за другой подвергались бомбардировкам, а медицинские работники — напа-
дениям и запугиванию . Вновь фиксируются случаи таких ранее искорененных 
заболеваний, как полиомиелит, поскольку программы вакцинации проводятся 
с отставанием от графика . От израильского оружия пострадали и школы в 
секторе Газа . Они были обращены в руины, и вместе с ними были уничтожены 
надежды, мечты и планы их учеников, касающиеся образования . По данным 
ЮНИСЕФ, в секторе Газа повреждены или разрушены 95 процентов школьных 
зданий . Дети в секторе Газа, научившиеся определять различные виды оружия 
по тем зловещим звукам, которые они издают во время боевых действий, стали 
свидетелями самых страшных зверств и перенесли огромные страдания . Физи-
ческие и психологические травмы прошедших месяцев и шрамы, оставшиеся 
на телах и в душах этих детей, пребудут с ними до конца жизни .

Гайана приветствует действующее в настоящее прекращение огня, кото-
рое дает жителям Газы, в особенности детям, столь необходимую передышку . 
Мы призываем все стороны усердно работать над тем, чтобы оно сохранялось 
и стало постоянным . В ходе выполнения этого соглашения о прекращении 
огня защите детей в секторе Газа должно уделяться первоочередное внима-
ние . Им должны быть обеспечены жилье, необходимая гуманитарная помощь 
и медицинское обслуживание, включая психосоциальную поддержку . Необхо-
димо как можно скорее восстановить доступ к образованию, уделив внимание 
обезвреживанию взрывоопасных боеприпасов и просвещению на предмет 
риска, с тем чтобы обеспечить детям безопасность .

Испытания детей Газы еще далеко не окончены . Возвращаясь в родные 
места, семьи переживают новые ужасы, обнаруживая там разрушенные до 
основания или сожженные дома и вытаскивая из-под обломков разложившиеся 
тела . Процесс реконструкции и восстановления будет долгим, дорогостоя-
щим и трудным и потребует от международного сообщества коллективной 
поддержки и выделения ресурсов . Решающее значение для эффективности 
этих усилий имеет продолжение деятельности Ближневосточного агентства 
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Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР) . В ходе многочисленных брифингов, проведенных 
для Совета, было подчеркнуто, что БАПОР является единственным учрежде-
нием в секторе Газа, обладающим потенциалом и возможностями для оказания 
гражданским лицам в секторе Газа необходимой им поддержки в целом ряде 
областей . Гайана вновь обращается к Израилю с призывом воздержаться от 
реализации принятого им закона, касающегося БАПОР, и проявлять уважение 
к мандату, предоставленному БАПОР Генеральной Ассамблеей . Мы благода-
рим все учреждения Организации Объединенных Наций, включая БАПОР, а 
также многочисленные неправительственные организации за те неустанные 
усилия по оказанию жизненно важной помощи детям в секторе Газа, которые 
они прилагают, не сдаваясь даже в самых сложных обстоятельствах . Совет и 
международное сообщество должны оказать им необходимую поддержку, для 
того чтобы они могли продолжать свою критически важную работу .

При обсуждении сегодняшней темы необходимо затронуть еще один 
вопрос — вопрос подотчетности, который упомянул и заместитель Генераль-
ного секретаря Флетчер . По мере того как война в секторе Газа затягивалась, 
подрывались все новые обязательства и гарантии, данные детям мира в 
рамках юридически обязывающих международных документов и под эгидой 
международного права . В резолюции 1261 (1999) и последующих резолюциях, 
касающихся детей в условиях вооруженных конфликтов, Совет единогласно 
определил шесть видов тяжких правонарушений в отношении детей в ситуа-
циях вооруженного конфликта, призвав стороны обеспечивать защиту детей 
и привлекать к ответственности виновных в совершении нарушений . Такого 
рода тяжкие правонарушения были совершены в отношении детей в секторе 
Газа . Мы стали свидетелями вопиющего пренебрежения нормами междуна-
родного гуманитарного права и широкомасштабных посягательств на права 
человека . Гайана твердо убеждена, что безнаказанность и непривлечение к 
ответственности лиц, совершивших тяжкие правонарушения в отношении 
детей, ведут к росту числа таких нарушений во всем мире . Виновные должны 
быть привлечены к ответственности . Члены Совета должны последовательно 
и единодушно требовать, чтобы все стороны в конфликтах выполняли свои 
обязательства по международному праву в отношении защиты детей . Дети в 
секторе Газа заслуживают этого в той же мере, как и остальные .

В заключение я хочу вновь заявить, что мирное урегулирование конфлик-
тов по-прежнему является лучшей и единственной реальной мерой для защиты 
детей . А потому мы должны приложить все усилия к тому, чтобы положить 
конец этому конфликту .

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Благодарю Вас, г-н Пред-
седатель, за организацию этого брифинга по просьбе Российской Федерации, 
поддержанной Алжиром в его национальном качестве, а также Пакистаном и 
Сомали, с тем чтобы уделить внимание положению детей на оккупированной 
палестинской территории, которое вызывает глубокую тревогу . Благодарю 
заместителя Генерального секретаря Тома Флетчера за его сообщение и г-жу 
Бисан Натиль за ее убедительное выступление .

Сьерра-Леоне выражает признательность учреждениям Организации 
Объединенных Наций и другим партнерам на местах в секторе Газа за их 
неустанные усилия по защите и поддержке детей, затронутых конфликтом 
в секторе Газа и на Западном берегу реки Иордан . Сьерра-Леоне солидарно 
с каждым ребенком, затронутым этим конфликтом, с теми, кто трагически 
погиб, кто погребен под обломками, кто получил увечья и ранения, кто меся-
цами находится в заложниках в тюрьме или в плену без надлежащего ухода, 
и с теми, кто осиротел . Вспоминая об этих детях, давайте преисполнимся не 
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только скорби, но и более твердой решимости урегулировать этот конфликт, 
который причинил им столь огромные страдания .

В эпицентре конфликта в секторе Газа находятся мирные жители, которые 
несут основное бремя последствий этого насилия . В сегодняшних докладах 
было подчеркнуто то значительное воздействие, которое этот конфликт оказал 
на детей, многие из которых не знают другой жизни, кроме как жизнь в усло-
виях насилия и отсутствия безопасности . Хотя действующий сейчас режим 
прекращения огня и принес некоторое облегчение, он не может скрыть тех 
тяжелых условий, в которых они продолжают находиться . Уже более года дети 
в секторе Газа претерпевают невообразимые трудности и лишения, подвер-
гаются бомбардировкам и вынужденному перемещению . Сообщается, что с 
7 октября 2023 года погибло не менее 14 500 детей и около 25 000 получили 
ранения . Более 17 000 детей были разлучены со своими родителями, и около 
1 миллиона были вынуждены покинуть свои дома . О многих других ничего 
не известно . Поступают тревожные сообщения о том, что новорожденные 
погибают в условиях суровой зимы, из-за отсутствия надлежащего жилья и 
жизненно необходимой им детской смеси . По данным Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, в период 
с 2008 года по 6 октября 2023 года были убиты 1434 палестинских ребенка; 
32 175 детей получили ранения .

В результате непрекращающихся нападений на густонаселенные районы, 
постоянных вынужденных перемещений и перебоев в оказании основных 
услуг бесчисленное множество детей становится жертвами тяжких правона-
рушений, включая убийства, нанесение увечий, разрушение школ, больниц, 
объектов водо- и энергоснабжения . Из-за того, что школы теперь использу-
ются в качестве убежищ, у детей не осталось безопасных мест, где они могут 
учиться или оправляться от потрясений . Это приводит к разрушению соци-
альной ткани некогда устойчивого общества . Последствия войны для детей 
будут сохраняться еще долго после прекращения боевых действий, которые 
наносит им долговременный физический и психологический ущерб . Учиты-
вая, что текущая ситуация в Газе продолжает подчеркивать уязвимость детей 
в зонах конфликтов, мы должны безотлагательно принимать эффективные 
меры, чтобы уберечь это поколение от новых бедствий . В этой связи Сьер-
ра-Леоне хотела бы подчеркнуть следующие моменты .

Во-первых, мы призываем все стороны полностью придерживаться согла-
шения о прекращении огня и предпринять все необходимые шаги для защиты 
прав детей . Мы глубоко сожалеем о нападениях на школы и больницы и о 
том, что Декларация о безопасности в школах не соблюдается . Как отметил 
заместитель Генерального секретаря Флетчер, после прекращения огня гума-
нитарные организации и партнеры наращивают усилия по удовлетворению 
медицинских и психосоциальных потребностей детей, включая специализиро-
ванные службы защиты для несопровождаемых детей . Эту жизненно важную 
работу необходимо поддерживать и расширять в рамках процесса восстанов-
ления Газы и восстановления оккупированной палестинской территории в 
целом .

Во-вторых, в соответствии с резолюцией 2712 (2023) мы призываем все 
стороны выполнять свои обязательства по международному праву в отноше-
нии защиты детей в вооруженных конфликтах, включая Женевские конвенции, 
Конвенцию о правах ребенка и все соответствующие правовые рамки . В 
принятой Советом резолюции 2712 (2023) признается несоразмерно большое 
воздействие на детей и содержится требование того, чтобы все стороны обеспе-
чивали детям особую защиту, на которую они имеют право в соответствии с 
международным правом .
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В-третьих, в соответствии с резолюцией 2720 (2023) и другими соответ-
ствующими резолюциями Сьерра-Леоне повторяет призыв к Израилю как 
оккупирующей державе обеспечивать безопасную, устойчивую и беспрепят-
ственную поставку гуманитарной помощи в Газу . Мы приветствуем тот факт, 
что с начала действия периода прекращения огня в Газу прибыло примерно 
2400 грузовиков с гуманитарной помощью, и призываем и дальше поддер-
живать эти усилия . Мы также призываем все стороны оказывать поддержку 
гуманитарным организациям в содействии экстренной медицинской эвакуа-
ции тяжелораненых гражданских лиц, включая тысячи детей . Риск, связанный 
с взрывоопасными пережитками войны, остается высоким, и мы настоятельно 
призываем все заинтересованные стороны обеспечить безопасную утилиза-
цию этих боеприпасов, чтобы предотвратить дальнейшее причинение вреда 
гражданскому населению, особенно детям .

И, наконец, мы подтверждаем важнейшую роль Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ в удовлетворении гуманитарных потребностей граждан-
ского населения Газы, особенно в обеспечении образования, медицинского 
обслуживания и психосоциальной поддержки детей . Восстановление образо-
вательной инфраструктуры должно быть одним из главных приоритетов, с тем 
чтобы дети могли вернуться к учебе в безопасной среде, способствующей как 
академическому развитию, так и эмоциональному оздоровлению .

В заключение следует отметить настоятельную необходимость укре-
пления механизмов обеспечения подотчетности за нарушения прав детей, 
в том числе путем привлечения к ответственности виновных в совершении 
нападений на школы и больницы, отказе в гуманитарном доступе и исполь-
зовании сексуального насилия в отношении детей в условиях конфликта . Мы 
призываем освободить всех детей, удерживаемых в лагерях временного содер-
жания, и провести полное и беспристрастное расследование их содержания 
под стражей . Приветствуя прекращение огня как важнейший шаг на пути к 
восстановлению Газы и удовлетворению насущных потребностей ее детей, 
мы также призываем к скорейшему прекращению продолжающихся военных 
операций на Западном берегу, которые приводят к гибели и ранениям людей . 
Следует принять меры в отношении сообщений о насилии между поселенцами 
и палестинскими общинами, с тем чтобы прекращение огня могло привести к 
прочному миру и стабильности .

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
председательствующую в Совете делегацию Алжира и Вас, г-н Председатель, 
за организацию этого заседания по вопросу о тяжелом положении детей в Газе 
по просьбе Российской Федерации, Сомали, Сьерра-Леоне и нашей собствен-
ной страны . Мы благодарим г-на Тома Флетчера за его сообщение, и я хотел бы 
особо поблагодарить г-жу Бисан Натил за ее рассказ о тех страданиях, которые 
дети Газы испытывают на протяжении последних 15 месяцев .

Непрекращающиеся и неизбирательные нападения Израиля на граж-
данское население Газы на протяжении 15 месяцев, в течение которых была 
объявлена лишь одна пауза, не могут быть оправданы никакими аргументами 
относительно того, что причиной этих нападений является провокация . В 
международном гуманитарном праве абсолютно четко прописано, что, какими 
бы ни были провокации, войскам государства запрещено нападать на граж-
данские объекты или даже на объекты, где могут находиться гражданские 
лица, которые могут пострадать в результате таких нападений . Этот прин-
цип должен соблюдаться, если мы хотим, чтобы как сегодня, так и в будущем 
мы могли сократить последствия войн и конфликтов для невинных людей . В 
этом заключалась цель Женевских конвенций, которая была определена после 
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нескольких войн, опустошивших Европу и весь мир . Сегодня необходимо 
вернуться к достижению этой цели, поскольку мы видим страдания, причи-
ненные жестокой и неизбирательной войной Израиля в Газе . Всего было убито 
более 46 000 человек, причем большинство из них — женщины и дети . Как это 
можно оправдывать?

Палестинский народ пережил множество трагедий, но страдания детей 
в Газе являются особой «черной меткой» на совести всего человечества — и 
это касается не только тех, чьи бомбы и артиллерийские удары стали причи-
ной этих страданий, не только тех, кто позволял этому происходить в течение 
15 месяцев, пока Совет Безопасности находился в состоянии паралича из-за 
позиции некоторых государств, и не только тех, кто продолжает поставлять 
оружие и боеприпасы наступающим силам, которые ежедневно убивают детей, 
— это касается также всех нас . И я рад, что в прошлом году наша делегация не 
являлась членом Совета Безопасности и что я вошел в его состав в тот момент, 
когда было достигнуто прекращение огня, пусть и хрупкое .

Однако когда речь идет о преднамеренной стратегии нападения на мирных 
жителей, хотя большинство убитых — это дети и женщины, хотя совершаются 
нападения на больницы и школы, хотя мишенью снайперов становятся дети — 
насколько же должна деградировать мораль, чтобы позволять подобное? Есть 
претензии в отношении 7 октября 2023 года, но сравните это с теми разрушени-
ями, которые причиняются населению Газы . Оправдывает ли теракт 7 октября 
то, что делают с детьми Газы? Есть ли этому хоть какое-то оправдание?

Разумеется, мы приветствуем прекращение огня и благодарны Египту, 
Катару и Соединенным Штатам за посреднические усилия в этой связи . 
Однако его можно было добиться гораздо раньше, и мы понимаем, какие новые 
обстоятельства вынудили премьер-министра Израиля наконец согласиться на 
перемирие . Сейчас наша задача — гарантировать соблюдение режима прекра-
щения огня и не допустить реализации угроз Израиля о возобновлении боевых 
действий . Мы также обеспокоены ситуацией на Западном берегу . Прекраще-
ние огня в Газе сопровождается эскалацией насилия на Западном берегу . Совет 
Безопасности должен обратить внимание и на то, что происходит там .

Необходимо также ускорить доставку гуманитарной помощи . Мы полно-
стью согласны с г-ном Флетчером в том, что касается объема необходимой 
помощи . Существует риск распространения болезней, нехватки воды и продо-
вольственного дефицита . Все существующие потребности должны быть 
учтены . Все пункты пересечения границы должны быть открыты, а междуна-
родное сообщество и Совет Безопасности должны обеспечить непрерывную 
работу Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ . Необходимо немед-
ленно реализовать план восстановления в связи с обращенными к палестинцам 
призывами вернуться в свои дома . Ведь этих домов уже не существует . Все они 
были разрушены . Где палестинцы найдут приют?

Наконец, мы должны обсудить вопрос привлечения виновных к ответ-
ственности . В прошлом году Армия обороны Израиля (ЦАХАЛ) наконец была 
включена в доклад Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах 
(S/2024/384) . Рабочая группа Совета Безопасности по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах должна стать важнейшим инструментом для тщательного 
анализа действий ЦАХАЛ и обеспечения правосудия и привлечения виновных 
к ответственности в интересах палестинских детей . Она должна продолжать 
объективно и всесторонне освещать судьбу детей, пострадавших от войны, 
развязанной Израилем в Газе .
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В ходе этой жестокой войны были совершены чудовищные преступления, 
особенно против детей, в нарушение международного гуманитарного права, 
Женевских конвенций, Конвенции о правах ребенка и Конвенции о преду-
преждении преступления геноцида и наказании за него . Виновные в этих 
преступлениях должны предстать перед судом . Это необходимо для восста-
новления легитимности решений международного сообщества . Мы должны 
постараться сделать так, чтобы подобные жестокие массовые убийства детей 
не повторились больше никогда .

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-французски): Благодарю замести-
теля Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и г-жу Натил за их 
сообщения .

Они напоминают нам о том, насколько смертоносным конфликт в Газе 
оказался для детей . По данным ЮНИСЕФ, с начала войны в Газе было убито 
более 14 500 детей — это больше, чем общее число детей, убитых во всем мире 
за четыре года войн . Около 25 000 детей получили ранения . Газа занимает 
первое место в мире по количеству детей с ампутированными конечностями 
в пересчете на душу населения . В результате конфликта 17 000 детей были 
разлучены с родителями или остались одни после их смерти . Более 1 милли-
она детей были вынуждены покинуть свои дома . Эти цифры просто шокируют .

В результате войны была разрушена почти вся ключевая инфраструктура . 
Грубые нарушения прав детей противоречат международному гуманитарному 
праву и правам человека . Вступление в силу режима прекращения огня должно 
положить конец бедственному положению палестинских детей и гражданских 
лиц . Франция будет продолжать предпринимать шаги по оказанию им помощи 
и уже приняла участие в ряде операций по медицинской эвакуации, в том 
числе в недавней операции по доставке палестинских пациентов во Францию, 
осуществленной в координации с Европейским союзом и Всемирной органи-
зацией здравоохранения . Мы также должны помнить о том, что ХАМАС взял 
в заложники израильских детей во время террористических атак 7 октября 
2023 года . Франция продолжит осуждать эти нападения и похищения . Разуме-
ется, мы не забудем и о судьбе израильских детей . Вступление соглашения в 
силу должно привести к освобождению всех заложников, включая двух наших 
соотечественников, Офера Кальдерона и Охада Яаломи, а также к масштабной 
доставке помощи мирным жителям, в том числе палестинским детям .

Будущее сектора Газа неразрывно связано с будущим палестинского 
государства . Нельзя допустить, чтобы ХАМАС вновь закрепился там . Пале-
стинская администрация должна без промедления вернуться в сектор Газа, 
а Израиль обязан содействовать этому и позволить ей осуществлять управ-
ление на Западном берегу . Франция настоятельно призывает использовать 
прекращение огня как возможность запустить необратимый процесс, который 
приведет к урегулированию на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств, о поддержке которого мы заявляем как в Совете, так и на всех других 
площадках .

В заключение хочу подчеркнуть, что защита детей в условиях вооружен-
ных конфликтов является важнейшим приоритетом для Франции, которая 
намерена и впредь активно заниматься этим вопросом, в том числе в контек-
сте предстоящей в 2027 году двадцатой годовщины Парижских принципов, 
являющихся ключевым инструментом защиты детей . Вновь заявляем о своей 
поддержке Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах и ЮНИСЕФ . Мы обязаны обеспечить детям 
Газы, а также всем израильским и палестинским детям будущее, в котором они 
смогут жить, учиться и расти в условиях мира и безопасности .
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Г-н Сан Чин Ким (Республика Корея) (говорит по-английски): Я хотел бы 
поблагодарить заместителя Генерального секретаря Флетчера за его сообще-
ние и выразить признательность г-же Натил за ее рассказ .

К сожалению, чудовищные террористические нападения ХАМАС 7 октя-
бря 2023 года и последовавшая за ними военная операция Израиля в Газе 
привели к тому, что дети в непропорционально большой степени страдают от 
продолжающегося жестокого конфликта . Мы до сих пор помним шокирующие 
моменты неоправданного нападения ХАМАС на граждан Израиля 7 октября, в 
ходе которого были зверски убиты десятки детей и похищен 251 израильтянин, 
включая 30 детей . Ужас, который они испытали в тот страшный день, невоз-
можно описать, а совершенные деяния невозможно простить .

Мы безоговорочно осуждаем террористические нападения ХАМАС, но 
нас по-прежнему серьезно беспокоит массовое убийство палестинских детей 
в Газе в течение последних 15 месяцев . Глубокую тревогу вызывает тот факт, 
что с 7 октября в результате израильских атак в Газе были убиты по меньшей 
мере 14 500 детей, причем эта цифра, вероятно, занижена, и, согласно данным 
организации «Спасти детей», еще по меньшей мере 20 000 палестинских детей 
в Газе либо пропали без вести, либо исчезли, либо были погребены под облом-
ками . В ежегодном докладе Генерального секретаря о детях и вооруженных 
конфликтах за прошлый год (S/2024/384) говорится, что более трети всех 
подтвержденных случаев убийства и нанесения увечий в мире произошли в 
Израиле и Палестине, в основном в период с 7 октября по декабрь 2023 года . 
И ожидается, что в 2025 году эта цифра будет еще выше, учитывая эскалацию 
военных действий, продолжавшуюся в течение всего 2024 года .

Республика Корея искренне приветствует соглашение о прекращении 
огня и надеется, что оно послужит реальным шагом в направлении обеспече-
ния того, чтобы миллион детей в Газе смогли наконец-то вырваться из этого 
вечного кошмара . Отмечаем также, что среди 90 палестинских заключенных, 
освобожденных из израильских тюрем 19 января в обмен на трех израильских 
заложников, есть женщины и несовершеннолетние, некоторым из которых, по 
сообщениям, всего 12 лет . Мы надеемся, что права палестинских детей также 
будут соблюдены в рамках надлежащей правовой процедуры и что освобо-
ждение этих и других несовершеннолетних палестинцев поможет укрепить 
доверие между Израилем и Палестиной .

Нынешнее прекращение огня в Газе должно срочно облегчить катастрофи-
ческие страдания палестинских детей в Газе . Дети должны иметь возможность 
в приоритетном порядке получать достаточное количество продовольствия и 
воды и иметь полный доступ к медицинскому обслуживанию, в котором они 
нуждаются, несмотря на то что частично функционирует лишь половина из 
36 больниц Газы . Необходимо также обеспечить достаточный уход за младен-
цами и кормящими матерями .

Огромное значение имеет также возобновление работы системы образо-
вания в Газе . Невозможно переоценить значение образования в долгосрочных 
усилиях по восстановлению или в построении доверия между народами и 
странами . Поэтому глубокую озабоченность вызывает тот факт, что дети в 
Газе уже потеряли два года образования, поскольку в полной реконструкции 
или в капитальном ремонте нуждаются почти 88 процентов школ в Газе . Мы 
признаем жизненно важную роль Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ в оказании основных услуг палестинским детям, включая здравоохра-
нение и образование .
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Будущее Израиля и Палестины принадлежит детям этого региона . На 
нас, взрослых нынешнего поколения, лежит ответственность за обеспечение 
более благополучного будущего в интересах всех детей Ближнего Востока . 
Террор 7 октября 2023 года и ужасы, происходившие в Газе последние 15 меся-
цев, еще раз напоминают нам о том, что статус-кво неприемлем и не может 
сохраняться . Урегулирование в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств, при котором Израиль и Палестина будут жить бок о 
бок в мире, безопасности и достоинстве, является не делом выбора, а импе-
ративной задачей . Давайте начнем искреннюю дискуссию, для того чтобы 
оживить зашедший в тупик ближневосточный мирный процесс . Республика 
Корея высоко оценивает соответствующие инициативы, включая Глобальный 
альянс в целях урегулирования в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств, созданный Саудовской Аравией, Норвегией и Европейским 
союзом, и будет добросовестно участвовать во всех усилиях, направленных на 
достижение этой цели .

Г-н Юсуф (Сомали) (говорит по-английски): Я благодарю Председателя 
за созыв этого важного заседания в ответ на призыв Российской Федера-
ции, Алжира, Пакистана, Сьерра-Леоне и моей собственной страны, Сомали . 
Выражаю также нашу признательность заместителю Генерального секретаря 
Флетчеру за представленную исчерпывающую информацию и благодарю г-жу 
Бисан Натил за ее отвагу и отрезвляющий доклад о положении детей в Газе .

Мы все с тяжелым сердцем слышали о катастрофическом положении детей 
в Газе . Принимая к сведению недавнее соглашение о паузе, мы считаем необ-
ходимым констатировать неприятную истину о том, что нынешняя временная 
передышка, хоть и является позитивным событием, совсем не позволяет 
обеспечить детям Газы то, в чем они так остро нуждаются . Палестинские дети 
стали свидетелями и пережили ужасы, которые не должен переживать ни один 
человек, тем более ребенок . Они потеряли дома, родных и свое основное право 
на безопасное детство .

Последние события, включая соглашение о прекращении огня и связанный 
с ним обмен заложниками, дают проблеск надежды на защиту и благополучие 
детей, на долю которых выпало основное бремя этого затянувшегося конфликта . 
Хотя это и является важным первым шагом, нынешнее прекращение огня 
должно стать постоянным . Это не просто дипломатически предпочтительный 
вариант, а абсолютная необходимость для выживания и восстановления детей 
Газы . Ущерб, нанесенный за последние месяцы, не только угрожает будущему 
отдельных людей, но и может нанести ущерб палестинскому обществу на 
несколько поколений вперед .

В этой связи Сомали хотело бы подчеркнуть следующие моменты .

Во-первых, что касается защиты детей, то дети Газы должны быть ограж-
дены от насилия и разрушительных последствий конфликта . Сомали вновь 
заявляет о необходимости соблюдения международного гуманитарного права 
и прав человека, в частности Конвенции о правах ребенка . Защита жизни, 
безопасности и достоинства детей должна оставаться главным приоритетом . 
Мы настоятельно призываем к соблюдению и выполнению обязательств по 
соглашению о прекращении огня, а также к привлечению к ответственности за 
любые нарушения .

Во-вторых, что касается гуманитарного доступа и помощи, то мы привет-
ствуем доставку гуманитарной помощи тем, кто в ней отчаянно нуждается, о чем 
говорил заместитель Генерального секретаря Флетчер . Дети по всей Газе испы-
тывают острую нехватку продовольствия, чистой воды и медицинской помощи . 
Нависла угроза массового голода, а бесчисленным раненым детям требуется 
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медицинская помощь, которую не может оказать разрушенная система здраво-
охранения Газы . Мы присоединяемся к другим, призывая немедленно открыть 
все контрольно-пропускные пункты в Газу и снять произвольные ограничения 
на доставку любой помощи . Масштабы гуманитарной помощи должны опреде-
ляться потребностями детей, а не политическими соображениями . Адекватное 
финансирование таких организаций, как ЮНИСЕФ и Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР), необходимо для продолжения работы по спасе-
нию жизни людей и восстановления инфраструктуры Газы, включая школы и 
больницы . Мы вновь заявляем, что продолжение деятельности БАПОР может 
дополнить соглашение о прекращении огня, поскольку оно имеет решающее 
значение для предоставления услуг в необходимых масштабах .

В-третьих, что касается психологической и образовательной поддержки, 
то, как указывал заместитель Генерального секретаря Флетчер и как отмечала 
г-жа Натил в своем ярком рассказе о пережитых ужасах, во время конфликта 
дети получают чудовищную психологическую травму, переживая колос-
сальные страдания и необратимые последствия . Мы должны обеспечить 
безопасную эвакуацию детей, нуждающихся в специализированной медицин-
ской помощи, в сопровождении их опекунов . Отказ в таком уходе является 
нарушением как международного гуманитарного права, так и Конвенции о 
правах ребенка .

В-четвертых, исходя из соображений медицинской необходимости необ-
ходимо уделять первоочередное внимание учреждениям на Западном берегу, 
включая Восточный Иерусалим, а затем соответствующим международным 
учреждениям . Сомали призывает срочно вкладывать средства в медицинские 
услуги и инфраструктуру, включая службы охраны психического здоровья и 
психологической поддержки, а также в восстановление школ и систем обра-
зования . В частности, речь идет об удовлетворении потребностей детей, 
получивших инвалидность в результате насилия, посредством обеспечения 
инклюзивного охвата в рамках восстановления .

В-пятых, что касается устойчивого мира и долгосрочного восстановления, 
то мы подчеркиваем, что прочный мир требует устранения коренных причин 
конфликта, включая оккупацию и блокаду Газы . Дети в Газе должны иметь 
право расти в безопасной и достойной среде . Восстановление важнейшей 
инфраструктуры Газы должно осуществляться под руководством палестин-
цев, с участием всех заинтересованных сторон и с учетом потребностей детей . 
Международные структуры должны коллективно работать над восстановле-
нием систем здравоохранения, поддерживать экономическое восстановление 
и обеспечивать территориальную целостность Газы в соответствии с более 
широкой концепцией единого палестинского государства .

Наконец, в-шестых, что касается разминирования и безопасности в пост-
конфликтный период, то огромное количество неразорвавшихся боеприпасов 
представляет серьезную опасность для детей в Газе . Призываем международ-
ное сообщество немедленно поддержать усилия по информированию о минной 
опасности и разминированию, чтобы сохранить жизни и способствовать 
восстановлению .

В заключение хочу отметить, что тяжелое положение детей Газы является 
ярким напоминанием о человеческой цене конфликта и настоятельной необхо-
димости всеобъемлющего, справедливого и прочного урегулирования . Сомали 
по-прежнему намерено отстаивать права детей и добиваться учета их интере-
сов в процессах обеспечения мира и стабильности . Дети Палестины имеют 
право на жизнь, образование, еду и сон в безопасных условиях .
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Сомали призывает международное сообщество проявить сострадание и 
предпринять решительные действия, чтобы вернуть надежду детям Газы и 
обеспечить светлое будущее для всех .

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Как и другие ораторы, я 
хотела бы поблагодарить заместителя Генерального секретаря Флетчера и г-жу 
Натил за их отрезвляющие сообщения .

На прошлой неделе было достигнуто долгожданное соглашение о прекра-
щении огня и освобождении заложников — соглашение, которое, надеемся, 
обеспечит освобождение всех оставши хся заложников и доставку гуманитар-
ной помощи в надлежащих объемах и приведет к постоянному прекращению 
огня, необходимому для восстановления и урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств . Рассчитываем также на то, что 
прекращение огня станет отправной точкой для построения более безопасного 
будущего для детей в Газе и предоставит им возможность беспрепятственно 
посещать школу, играть без страха и снова мечтать о будущем . Сегодня, на 
пятый день выполнения заключенного соглашения, мы призываем все стороны 
выполнить свои обязательства и обеспечить его реализацию в полном объеме . 

К ак показывает опыт множества конфликтов по всему миру, больше всего 
от войны страдают именно дети . В прошлом году оккупированная палестин-
ская территория была признана самым смертоносным местом в мире для детей: 
дети составляют почти половину всех погибших в Газе . Тем, кто выжил, пред-
стоит столкнуться с мрачной реальностью и всю жизнь жить с травмами: более 
34 000 детей в Газе получили ранения, и в секторе проживает самое большое 
количество детей с ампутированными конечностями в современной истории . 
В Газе также был зафиксирован самый высокий в мире уровень недоедания 
среди детей . По оценкам, около 1 миллиона детей нуждаются в психиатри-
ческой и психосоциальной помощи . В результате войны почти 17 000 детей 
остались сиротами . Более 95 процентов школ в Газе были частично или полно-
стью разрушены . А 625 000 детей школьного возраста в Газе потеряли более 
одного года обучения . Эти цифры и тот огромный масштаб страданий, кото-
рый они отражают, шокируют до глубины души .

Напоминаем всем сторонам об их обязательствах принимать все необхо-
димые меры предосторожности для защиты гражданских лиц, не в последнюю 
очередь детей, которые составляют почти половину населения Газы . Напоми-
наем о необходимости обеспечения защиты школ и соблюдения их гражданского 
статуса . Вновь призываем все стороны в конфликте немедленно положить 
конец всем шести видам тяжких правонарушений в отношении детей, а также 
приложить усилия к их предотвращению и обеспечить привлечение виновных 
к ответственности .

Дания по-прежнему глубоко обеспокоена катастрофической гуманитар-
ной ситуацией в Газе . В условиях действия соглашения о прекращении огня 
необходимо срочно нарастить объемы гуманитарной помощи, поступающей 
в Газу и распределяемой по всей ее территории, а также обеспечить защиту 
гуманитарных работников . Главным приоритетом будет обеспечение детей и 
их семей достаточным количеством продовольствия, воды и медикаментов, а 
также вещей на зимний период . Восстановление школ и обеспечение физиче-
ской и психологической безопасности, необходимой детям для возобновления 
обучения, будет непростой задачей, но мы должны ее решить .

В этот критический момент Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) остается опорой всей гуманитарной деятельности в Газе . Необ-
ходимо дать ему возможность выполнить свой мандат в полном объеме, в 
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том числе по предоставлению основных услуг, таких как здравоохранение и 
образование .

Мы с нетерпением ждем освобождения оставшихся детей-заложников, 
которых ХАМАС, применив насилие, захватил в плен и продолжает удержи-
вать, что является вопиющим нарушением международного гуманитарного 
права . Двухлетние дети не видели ничего, кроме этих ужасных условий . 
Напоминаем о необходимости обеспечить немедленное освобождение всех 
оставшихся заложников без каких-либо условий . Призываем организовать 
гуманитарные визиты ко всем оставшимся заложникам, удерживаемым 
ХАМАС, а также к палестинцам, содержащимся в израильских тюрьмах . Они 
находятся под защитой в соответствии с четвертой Женевской конвенцией, 
и представителям Международного комитета Красного Креста должен быть 
предоставлен доступ к ним, где бы они ни находились .

И палестинские, и израильские дети заслуживают светлого будущего, где 
они смогут жить в мире, не боясь потерять семью или жизнь .

Опираясь на соглашение о прекращении огня, мы должны предпринять 
ощутимые шаги к реализации решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств — Государства Израиль и независимого, демократического, 
сопредельного, суверенного и жизнеспособного Государства Палестина, живу-
щих бок о бок в условиях мира, безопасности и взаимного признания . Это 
единственный реальный путь к прочному миру — миру, в условиях которого 
дети смогут мечтать не только о выживании, но и о жизни, полной возможно-
стей, без тягот войны . Именно в таком будущем нуждаются дети Израиля и 
Палестины и именно такое будущее они заслуживают .

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит по-английски): Благодарю 
заместителя Генерального секретаря Флетчера и г-жу Натил за их глубоко 
тронувшие нас сообщения .

Дети в Газе переживают невыразимые ужасы . Многие утратили свои семьи, 
дома и возможность ходить в школу . Слишком многие пропали без вести — 
либо потерялись, либо исчезли, либо были задержаны, либо были погребены 
под завалами . Слишком многие были покалечены или убиты . По сути, все дети 
в Газе травмированы на всю жизнь .

В Газе, как и везде, дети являются будущим — будущим Палестины . Чтобы 
восстановить Газу как место жизни, надежды и прочного мира, необходимо 
предотвратить увековечение травмы ее жителей .

Мы еще раз приветствуем достижение соглашения о прекращении огня и 
настоятельно призываем все стороны выполнить свои обязательства в полном 
объеме . Мы должны добиться того, чтобы прекращение огня привело к проч-
ному миру . Дети в секторе Газа заслуживают этого .

Прежде всего, дети в Газе должны быть избавлены от лишений . Необ-
ходимо обеспечить безопасный, устойчивый и беспрепятственный доступ к 
гуманитарной помощи в больших объемах для облегчения их страданий и 
борьбы с распространенной проблемой неполноценного питания . Необходимо 
снять ограничения на доступ, гарантировать безопасность и стабильность . В 
Газу должны быть доставлены все необходимые грузы, включая воду, продо-
вольствие, убежище, медикаменты, топливо и необходимые вещи для зимнего 
периода . Помимо этого, необходимо обеспечить поставки материалов для 
восстановления критически важной гражданской инфраструктуры, включая 
водоснабжение, больницы, школы, жилье и рынки . Кроме того, у детей должны 
быть средства и возможности для воссоединения с членами семьи .
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Во-вторых, детям в Газе необходим доступ к медицинским услугам . В 
результате нападений на объекты системы здравоохранения в Газе боль-
шинство больниц и медицинских центров перестали работать, а оставшиеся 
функционируют лишь частично . Сложившаяся ситуация лишает новорожден-
ных и беременных женщин доступа к жизненно важным услугам дородового 
и послеродового ухода, столь необходимого в самом начале жизни ребенка . 
В условиях непропорционально сильного воздействия войны на детей доступ 
к базовому медицинскому обслуживанию имеет решающее значение для их 
выживания и развития . Это обязательное требование; Израиль, как оккупиру-
ющая держава, обязан в соответствии с Конвенцией о правах ребенка защищать 
право каждого ребенка на жизнь, выживание и развитие, здоровье, физическое 
и психологическое восстановление . Эти права должны быть гарантированы, в 
том числе посредством медицинской эвакуации .

Независимо от того, страдают ли дети в Газе от голода и острого недое-
дания, сталкиваются ли с ампутацией конечностей и ранениями в результате 
боевых действий или получают травмы на всю жизнь, им необходим доступ к 
долгосрочному специализированному уходу, включая протезирование и асси-
стивные технологии, а также услуги по охране психического здоровья . Как 
подчеркнула Всемирная организация здравоохранения, травмы, меняющие 
жизнь людей в Газе, требуют реабилитационных услуг и сейчас, и в будущем . 
На протяжении многих лет Словения занимается медицинской реабилитацией 
и психосоциальной поддержкой более 200 детей из Газы . Совсем недавно, в 
октябре, группа из 10 детей была эвакуирована из Египта .

По данным организации «Спасти детей», в 2024 году в результате приме-
нения оружия взрывного действия в среднем 15 детей в день получали травмы, 
которые потенциально могли оставить их инвалидами на всю жизнь . Мы 
подчеркиваем настоятельную необходимость недопущения того, чтобы люди 
продолжали погибать и получать увечья, в том числе благодаря обезврежива-
нию неразорвавшихся предметов .

В-третьих, мы должны дать этим детям возможность построить лучшую 
жизнь для себя . Это поколение детей пропускает уже второй учебный год, 
поскольку почти все их школы были либо повреждены, либо разрушены . 
Система образования должна быть перестроена . Очень важно обеспечить детям 
доступ к безопасному пространству для обучения, развития и игр . Ни одно 
общество не может быть успешным без доступа к образованию . Восстановле-
ние Газы должно осуществляться исходя из задачи обеспечения более широких 
возможностей . В этой связи мы подчеркиваем решающую роль Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) в деле развития человеческого потен-
циала . Сейчас самое время укрепить Агентство, предоставляющее базовые 
услуги, а не подрывать его .

Главными жертвами любых войн являются дети . Поэтому мы призываем 
стороны, перечисленные в ежегодном докладе Генерального секретаря о детях 
и вооруженных конфликтах (S/2024/384), начать диалог с Организацией Объе-
диненных Наций в интересах разработки, принятия и осуществления планов 
действий, призванных остановить и предотвратить грубые нарушения в отно-
шении детей .

Мы были тронуты тщательно выбранными словами, которая использовала 
г-жа Натил в своей речи . В книге жизни Словении мы всегда признавали, что 
палестинцы, да и вообще все люди, — это не просто цифры и имена . Изображе-
ния детей в Газе во время этой войны служат нам постоянным напоминанием 
о том, что  нельзя оставлять попытки добиться мира .
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Теперь, когда соглашение о прекращении огня вступило в силу, многим 
детям некуда идти и не к кому обратиться . История их жизни и их борьба 
напоминают нам о том, что, несмотря на недавний прорыв, наша работа еще 
не закончена . Совет должен продолжить работу по поиску путей достижения 
прочного мира и решения, предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств . Только в этом случае у детей Палестины, Израиля и всего региона 
будет мирное будущее .

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Как и другие ораторы, я 
хотел бы поблагодарить заместителя Генерального секретаря Флетчера и г-жу 
Натил за их подробные сообщения .

Уже на раннем этапе этой войны Совет Безопасности признал ее несоиз-
меримо большое воздействие на детей в его резолюции 2712 (2023), в которой 
Совет потребовал

«чтобы все стороны выполняли свои обязанности по междуна-
родному праву, включая международное гуманитарное право, в 
особенности в отношении защиты гражданских лиц, прежде всего детей» 
(резолюция 2712 (2023), пункт 1).

Очевидно, что дети в Газе вынуждены были терпеть чудовищные страдания в 
результате этой войны, в ходе которой, по сообщениям, погибло по меньшей 
мере 14 500 детей, еще тысячи детей получили ранения или были разлучены со 
своими семьями, а около 1 миллиона стали вынужденными переселенцами . У 
всех них есть имена, и все они заслуживали лучшего будущего .

Несколько дней назад в этом зале мы приветствовали заключение сторо-
нами давно назревшего соглашения о прекращении огня (см . S/PV .9841) в 
надежде на то, что оно будет действовать в течение долгого времени и приведет 
к ситуации, в которой можно будет восстановить силы после 15 чрезвычайно 
трудных для населения Газы месяцев .

Мы понимаем шок израильского общества и международного сообщества, 
вызванный совершенными ХАМАС 7 октября 2023 года чудовищными напа-
дениями, в результате которых было убито и похищено множество детей . В то 
же время международное право и международное гуманитарное право должны 
продолжать направлять наше поведение .

В этой связи мы присоединяемся к нашим коллегам и просим стороны 
придерживаться соглашения о прекращении огня и соблюдать положения 
международного гуманитарного права . Мы не можем не подчеркнуть важность 
обеспечения постоянной защиты при любых обстоятельствах всех граждан-
ских лиц, в том числе гуманитарных работников, в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права .

Призываем также стороны, указанные в докладе Генерального секретаря 
(S/2024/384), взаимодействовать с Организацией Объединенных Наций в деле 
предотвращения нарушений, совершаемых в отношении детей .

Страдания мирных жителей должны прекратиться . Все пункты пропу-
ска должны быть открыты для доставки помощи, которая должна поступать 
быстро и в больших объемах, чтобы удовлетворить неотложные потреб-
ности голодающего населения . Деятельность Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР) по-прежнему жизненно важна для тысяч детей 
в Газе, лишенных основных прав, в том числе на безопасность, здравоохране-
ние и образование . Любой сценарий будущего развития сектора Газа должен 
обязательно предполагать создание служб, занимающихся проблемами детей . 
Невозможно переоценить ценность работы БАПОР и других международных 



23/01/2025 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9846

25-01660 29/38

организаций, таких как ЮНИСЕФ, и мы с гордостью продолжаем поддержи-
вать их .

Защита детей занимает центральное место в нашем человеческом созна-
нии . Греция решила предпринять активные шаги, чтобы облегчить страдания 
детей в Газе . На этой неделе первый раненый ребенок из Газы прибыл на лече-
ние в Грецию через Румынию, и наша страна в дальнейшем предложит лечение 
еще нескольким раненым детям в греческих больницах .

Единственное, что позволит надолго решить проблему в этом регионе, — 
это активизация политического процесса с целью открыть путь к созданию 
политической перспективы для урегулирования ситуации на основе сосуще-
ствования двух государств согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности при одновременном признании права Израиля на существова-
ние в условиях мира и безопасности . Тем временем мы призываем все стороны 
воздержаться от действий, подвергающих детей опасности . Нападения на 
детей в сочетании с воспрепятствованием доступа к гуманитарной помощи 
представляют собой грубые нарушения международного гуманитарного права 
и прав человека .

В мире, застрявшем в круговороте насилия, дети являются надеждой миро-
вого сообщества, и им следует дать надежду . Им следует позволить построить 
лучший мир для всех нас .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве представителя Алжира .

Мы выражаем искреннюю благодарность заместителю Генерального 
секретаря Тому Флетчеру и представителю гражданского общества г-же Бисан 
Натил за их отрезвляющие сообщения . Трогательная речь Бисан стала еще 
одним свидетельством того, с какими страданиями столкнулись жители Газы, 
в частности дети, за более чем 470 дней израильской агрессии . Она должна 
быть уверена, что алжирский народ всегда будет поддерживать ее и палестин-
ский народ . Как заявил президент Абдельмаджид Теббун, «Алжир никогда не 
оставит палестинский народ, пока он не получит свои права» .

Благодаря посредническим усилиям Египта, Катара и Соединенных 
Штатов в секторе Газа только что было достигнуто перемирие, дающее 
проблеск надежды после разрушительной 15-месячной войны . В настоящий 
момент очень важно проникнуться бедственным положением населения Газы, 
среди которого есть невинные дети, ставшие свидетелями зверств, которым не 
должен подвергаться ни один ребенок . Дети не несут ответственности за реше-
ния, принимаемые взрослыми, однако именно они часто становятся первыми 
жертвами конфликтов . Эта трагическая реальность наблюдается во всем мире, 
но в Газе ситуация достигла беспрецедентных масштабов . События, которые 
разворачивались на наших глазах, были не простым конфликтом, а войной 
против детей, войной против невинных людей .

Крайне важно рассказать о страданиях палестинских детей, которые до 
сих пор переживают последствия кровопролитных нападений на гражданское 
население, совершавшихся израильской оккупационной державой на протяже-
нии более чем 15 месяцев, 470 дней, — нападений, последствия которых просто 
шокируют . Ранения получили тысячи детей, в том числе было зарегистриро-
вано самое большое число детей с ампутированными конечностями за всю 
историю новейшего времени . По оценкам, попали в категорию несопровожда-
емых детей или были разлучены с родителями 17 000 детей . Почти 1 миллион 
детей были вынуждены покинуть свои дома, при этом нельзя забывать о тех, 
кто погиб в результате вооруженных нападений, бомбардировок, голода, 
отсутствия доступа к медицинскому обслуживанию и даже умер от холода, и 
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это лишь некоторые из нарушений международного гуманитарного права . По 
данным различных неправительственных организаций, в Газе погибло более 
18 000 детей, что составляет 44 процента от общего числа жертв, а реальные 
цифры наверняка гораздо выше . Завалы в Газе еще не полностью расчищены, 
и около 20 000 детей считаются пропавшими без вести . Эти дети, чьи жизни 
столь трагически оборвались в результате жестоких израильских нападений, 
так и не успели реализовать свой потенциал и никогда не станут взрослыми . 
Их гибель оставит пустоту в жизнях и сердцах их семей и близких, которую 
невозможно заполнить .

В то время как в Газе восстанавливается спокойная обстановка, что, как 
мы надеемся, приведет к постоянному прекращению огня и выводу израиль-
ской армии, ситуация там остается крайне тяжелой . Масштабы разрушений 
огромны . Долгосрочные последствия для жизни людей в Газе, особенно детей, 
также являются очень серьезными, поскольку они понесли тяжелые потери, 
получили серьезные травмы и увечья и подверглись перемещению . Эти дети 
не посещают школу и не имеют доступа к медицинскому обслуживанию . 
Такова мрачная реальность, с которой сталкиваются дети в Газе . Виновные 
в этих чудовищных убийствах и преступлениях против детей должны быть 
привлечены к ответственности . Не должно быть места безнаказанности или 
иммунитету .

Сейчас настало время для восстановления, и мы должны действовать 
безотлагательно, чтобы спасти жизни и помочь детям залечить полученные 
раны . Ущерб, нанесенный конфликтом, настолько велик, что в Газе все требует 
восстановления, в том числе надежда, ведь людям снова нужно поверить в то, 
что они могут строить планы и ожидания на будущее . Чтобы добиться этого, 
мы должны сосредоточить наше внимание на положении детей, обеспечив им 
доступ к образованию и здравоохранению . Поскольку в настоящее время более 
660 000 школьников не посещают школу, масштаб существующих проблем 
огромен, особенно если учесть, что по меньшей мере 88 процентов школьных 
зданий требуют либо полной реконструкции, либо капитального ремонта . 
Кроме того, широко распространено недоедание . Потребности в питании более 
96 процентов детей в возрасте до двух лет не удовлетворяются из-за отсутствия 
разнообразия рациона, и, по оценкам, в этом году 60 000 детей потребуется 
лечение от острого недоедания . Кроме того, 1 миллион детей остро нуждается 
в услугах по охране психического здоровья и психосоциальной поддержке . Эти 
проблемы усугубляются тем, что 84 процента медицинских учреждений были 
повреждены или разрушены в результате израильских бомбардировок .

Позвольте мне четко заявить . Для преодоления этих проблем потребуется 
мобилизация усилий гуманитарного сообщества . В этой связи Ближневосточ-
ное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), которое играет центральную роль в 
осуществлении гуманитарной деятельности в Газе, призвано внести важней-
ший вклад, особенно в сферах здравоохранения и образования . Агентство 
является необходимым и незаменимым . Преследование БАПОР в столь 
критический момент сведет на нет усилия по восстановлению и поставит под 
угрозу способность палестинцев оставаться на своей земле . Конфликт в Газе 
тяжело отразился на детях и нанес им потенциально необратимый вред, и его 
последствия не только угрожают будущему каждого из этих детей, но и могут 
повлиять на саму структуру палестинского общества на несколько поколений 
вперед . Мы должны защитить потребности и интересы нынешнего и будущих 
поколений, как это отражено в обязательстве, которое наши лидеры включили 
в самый первый пункт Пакта во имя будущего (резолюция 79/1 Генеральной 
Ассамблеи) .
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Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и 
правах . И независимо от места рождения дети имеют неотъемлемое право на 
достойную жизнь, образование и радостное детство в безопасных и спокойных 
условиях . Дети Газы не должны быть исключением из этого правила . Давайте 
объединим наши усилия ради лучшего будущего детей в Газе .

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям Председателя Совета .

Я предоставляю слово наблюдателю от Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя .

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-арабски): Я благодарю россий-
скую делегацию за созыв при поддержке Алжира, Пакистана, Сьерра-Леоне 
и Сомали этого важного заседания для обсуждения положения палестинских 
детей в секторе Газа, а также для привлечения внимания к их бедственному 
положению и настоятельной необходимости обеспечить их защиту и заботу о 
них .

Теперь, когда введен режим прекращения огня, который должен действовать 
на постоянной основе, членам Совета, возможно, пора посетить пострадавший 
сектор Газа, чтобы своими глазами увидеть, что выпало на долю наших людей 
и детей после 15 месяцев, отмеченных военными преступлениями, преступле-
ниями против человечности и геноцидом со стороны Израиля, в дополнение 
к 17 годам несправедливой блокады, а также воочию убедиться в том, к чему 
привели культура безнаказанности, двойные стандарты, неприкосновенность 
и отсутствие мер по привлечению к ответственности, которыми Израиль, 
оккупирующая держава, несправедливо пользуется .

Я хотел бы поблагодарить заместителя Генерального секретаря по гума-
нитарным вопросам г-на Тома Флетчера за его содержательное сообщение и 
выразить нашу признательность всем группам Организации Объединенных 
Наций на местах за оказание помощи нашему народу . Я хочу сказать г-же 
Бисан Натил, нашей дочери из Газы, что мы гордимся ею и всеми палестин-
скими молодыми женщинами и мужчинами . Мы испытываем невероятную 
гордость, когда наши дети из Газы рассказывают о ней Совету Безопасности 
и всему миру, особенно после долгого молчания, обусловленного оккупацией . 
Г-жа Натил, преисполненная человеколюбия и надежды, рассказала о страда-
ниях и ужасах, которые ей пришлось пережить . От имени всех палестинских 
детей я хочу поблагодарить ее за ее рассказ .

Наши сердца разрываются от боли из-за того, что им всем пришлось пере-
жить в результате этого чудовищного геноцида . Мы слышим, как бьются их 
сердца в Бейт-Хануне, Бейт-Лахии, Джабалии, Газе, эль-Вусте, Дейр-эль-Ба-
лахе, Хан-Юнисе и Рафахе . Мы знаем, что эти люди и их дети испытывают 
страдания и сталкиваются с тем, что не может вынести ни один человек, — с 
несправедливостью и агрессией, в которых они не виноваты . Они противо-
стоят израильской машине убийств, разрушений, перемещений и этнических 
чисток, которая хочет помешать их попыткам спастись от обстрелов, убийств, 
погребения под развалинами, арестов, болезней, страха, голода, жажды, 
летней жары и зимнего холода . Мы знаем о боли и угнетении, которые обру-
шились на них, о масштабах постигшей их катастрофы и о шрамах, которые 
остались на нашем народе и которые невозможно залечить . Но мы также знаем 
об их непоколебимой решимости и твердом намерении начать жить заново и 
противостоять смерти, которая подстерегает их на каждом шагу . Мы будем 
опираться на эту решимость и надежду, которых, как мы знаем, возможно, 
не хватает в это непростое время, особенно когда похоронные бюро все еще 
открыты, а поиски останков погибших и пропавших без вести продолжаются .
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Я желаю всем нашим согражданам в Газе безопасного возвращения к 
нормальной жизни в своих домах — или в том, что от них осталось, — а также 
безопасного возвращения к своим семьям, близким и друзьям — к тем из них, 
кто выжил . Мы будем поддерживать их . Мы будем рукой, которая строит и 
которая лечит раны . Мы будем выслушивать их законные чаяния и мечты и 
продолжим озвучивать их до тех пор, пока не будет положен конец преступной 
оккупации Израилем нашей земли и нашего народа .

В этой связи мы подтверждаем готовность палестинского правительства 
взять на себя ответственность за обеспечение управления в секторе Газа и 
на Западном берегу, а также оказывать помощь и услуги в области развития 
нашему народу в Газе, которая является неотъемлемой частью территории 
Государства Палестина . Наше правительство готово сделать это в соответствии 
со своим планом по оказанию помощи, скорейшему восстановлению и чрезвы-
чайному реагированию в секторе Газа, который премьер-министр Мухаммед 
Мустафа представил президенту Махмуду Аббасу . Этот план предусматривает 
безопасное возвращение внутренне перемещенных лиц в свои дома, лечение 
больных и раненых и реабилитацию инвалидов . Он предусматривает также 
этап всеобъемлющего восстановления, что включает в себя возобновление 
работы образовательных и медицинских учреждений, восстановление инфра-
структуры, восстановление контроля на контрольно-пропускных пунктах и 
границах, а также социально-экономическое восстановление . В процессе его 
реализации мы будем опираться на навыки и опыт наших палестинских доче-
рей и сыновей, которые способны построить лучшее будущее . В этой связи 
необходимо заставить Израиль, оккупирующую державу, немедленно освобо-
дить тысячи палестинских медицинских работников, журналистов и ученых, 
которые были похищены из сектора Газа и подверглись жестокому обращению 
в израильских камерах пыток . Восстановление Газы невозможно без обеспе-
чения возвращения ее сыновей, таких как д-р Хуссам Абу Сафия, д-р Ахмед 
Муханна и другие специалисты и технические работники, которых Израиль 
похитил из сектора Газа .

Кроме того, мы надеемся на сотрудничество и координацию усилий во всех 
областях с братскими и дружественными странами в целях оказания помощи 
и содействия нашему народу . В этой связи мы хотим подчеркнуть ключевую 
роль Организации Объединенных Наций, в том числе Агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР), которое является незаменимым, особенно на этом критиче-
ском этапе . Поэтому необходимо заставить Израиль, оккупирующую державу, 
воздержаться от создания препятствий для деятельности БАПОР на окку-
пированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим . Мы 
призываем международное сообщество обеспечить наличие у БАПОР возмож-
ности вновь открыть и оборудовать свои школы в секторе Газа для тысяч детей 
и восстановить доступ к формальному образованию для каждого ребенка, на 
равной основе и в условиях безопасности . Мы все знаем, что школы помогают 
защитить детей от последствий войны благодаря предоставлению психологи-
ческой поддержки и возможностей для отдыха . Мы больше не можем ждать . 
Мы должны немедленно возобновить предоставление услуг в области образо-
вания на всех уровнях в секторе Газа .

Израиль наносит неизбирательные авиаудары по домам мирных жителей в 
Газе и проводит ковровые бомбардировки, сбрасывая на нее сотни тонн бомб . В 
результате этих бомбардировок свыше 17 000 детей были убиты, а около 20 000 
— пропали без вести под обломками своих домов и убежищ или же в брат-
ских могилах . Десятки тысяч детей получили сильные ожоги и непоправимый 
вред здоровью, вплоть до ампутации конечностей . Израиль сделал сиротами 
тысячи детей . Кроме того, им были установлены осада сектора Газа и политика 
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использования голода в качестве метода ведения войны, созданы препятствия 
для доставки и распределения гражданскому населению Газы чрезвычайной и 
медицинской помощи — в нарушение всех моральных, правовых и политиче-
ских норм, включая соответствующие резолюции Совета Безопасности .

При этом на Западном берегу Израиль направляет свои военные брониро-
ванные транспортные средства на наших детей, а также дома, школы, улицы и 
кварталы . Он убивает их и подвергает их аресту . Эта оккупация и акты террора 
со стороны поселенцев становятся все обширнее, поглощая все города и улицы 
— в Джанине и находящемся в нем лагере, Тулькарме, Наблусе, Рамаллахе, 
Калькилье, Вифлееме и Хевроне . Оккупационное образование несет разруше-
ния, перемещение населения и бомбардировки; аресты, поджоги и разорение; 
оно также занимается расхищением и строит поселения при вопиющем нару-
шении международного права и международных соглашений, действуя 
бесконтрольно и безнаказанно .

Мы требуем, чтобы израильские оккупационные силы оставались в подго-
товленном Организацией Объединенных Наций списке нарушителей прав 
детей в вооруженных конфликтах до тех пор, пока оккупационное образова-
ние не перестанет совершать свои преступления в отношении наших детей . 
Кроме того, мы призываем страны запретить поставки оружия израильской 
оккупационной армии и принудить ее соблюдать международное право и 
обеспечивать защиту наших детей . Мы не можем согласиться с тем, что такова 
наша судьба, и не можем смириться с тем, что участь наших детей — либо 
могила, если они в секторе Газа, либо центр содержания под стражей, если они 
на Западном берегу, либо перемещение, если они в Восточном Иерусалиме . 
Непостижимо, что сегодня жизнь наших детей столь же сурова, как и наша 
собственная жизнь в детстве, из-за израильской оккупации, которая длится 
десятилетиями без каких-либо перспектив ее прекращения . 

Необходимо немедленно положить конец этому циклу насилия . Оккупа-
ция, из-за которой мы лишаемся наших детей, лишаемся нашей молодежи и 
лишаемся жизни, должна немедленно закончиться . Пришло время освободить 
нас и наших детей от оккупации и агрессии со стороны Израиля . Пришло время 
появиться поколению палестинцев, которое не знакомо с жизнью в условиях 
оккупации . Пришло время раз и навсегда положить конец войне и блокаде .

Пришло время освободить всех наших палестинских детей, которых Изра-
иль удерживает в израильских центрах содержания под стражей и камерах 
пыток, и гарантировать, что Израиль больше не будет производить таких 
задержаний . Пришло время нашим раненым и больным детям пройти лечение 
и получить необходимую медицинскую помощь, что особенно важно для тех 
из них, кто потерял конечности и нуждается в протезах и реабилитации, чтобы 
адаптироваться к этой новой жизни, которая была им навязана .

Я призываю всех членов Совета присоединиться к нам в наших усилиях 
по достижению справедливости, мира и безопасности в нашем регионе . Этого 
можно добиться, лишь положив конец незаконной оккупации Израилем нашей 
земли, как это предусмотрено в консультативном заключении Международного 
Суда о правовых последствиях политики и действий Израиля на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим (см . A/78/968); 
обеспечив справедливость и привлечение виновных в этих преступлениях к 
ответственности в рамках международных трибуналов; и добившись незави-
симости и суверенитета Государства Палестина и его полноправного членства 
в Организации Объединенных Наций . Тем самым наш народ сможет осуще-
ствить свое право на самоопределение, а наши дети смогут появляться на свет 
и расти в мире и безопасности, реализовывать свои чаяния, строить свое буду-
щее и жить в условиях свободы и уважения достоинства .
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Председатель (говорит по-английски): Председатель Совета Безопасности 
предоставляет слово представителю Израиля .

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): Г-н Бенджама, прежде чем 
начать, я хотел бы отметить, что, предоставляя слово любому другому госу-
дарству-члену, Вы лишь говорите, что Вы предоставляете ему слово . Когда же 
речь идет об Израиле, Вы говорите: «председательствующая делегация» или 
«Председатель» предоставляет слово . Я не понимаю, чем это обусловлено, и, 
может быть, Вы объясните мне, почему Вы проводите таким образом различие 
между Израилем и любым другим государством-членом, которое выступает в 
Совете .

Председатель (говорит по-английски): Вы закончили свое выступление?

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): Нет, я его еще не начал . 
Я просто хотел бы узнать, почему Вы проводите такого рода различие, 
предоставляя мне слово в течение этого месяца, ведь именно Вы являетесь 
Председателем Совета Безопасности . И я думал, что это ошибка, но теперь 
понимаю, что никакой ошибки нет и что за этим что-то стоит . Возможно, у 
Вас есть претензии к моей стране . Однако, будучи Председателем Совета, Вы 
должны в процессе руководства Советом отбросить свои личные соображения 
и эмоции .

Председатель (говорит по-английски): Наша страна председательствует в 
Совете Безопасности, и председательствующая в Совете Безопасности делега-
ция предоставляет слово представителю Израиля . Вам слово .

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): Сначала я вынужден спросить, 
задумывался ли когда-либо Совет о том, чтобы рассмотреть вопрос о тяжелом 
положении израильских детей . Слишком многие израильские дети получили 
увечья, подверглись пыткам и были убиты 7 октября 2023 года — в результате 
жестокости террористов ХАМАС были разрушены жизни ни в чем не повин-
ных детей . Тридцать детей были похищены из своих домов, вырваны из рук 
их родственников и уведены в глубины террористических туннелей ХАМАС . 
Десятки тысяч израильских детей подверглись перемещению, их дома были 
разрушены, школы — закрыты, а жизнь — разрушена . Никто в Организации 
Объединенных Наций и ни в одном из ее учреждений не уделял им достаточно 
внимания, не говоря уже о том, чтобы сделать хоть что-то, чтобы им помочь . 
А как же дети, годы становления личности которых прошли под постоянными 
ракетными обстрелами со стороны ХАМАС? Представьте, каково это, расти 
под звуки сирен, когда у вас есть всего несколько секунд, чтобы найти укры-
тие, и когда вы знаете, что каждая минута спокойствия может закончиться 
в одно мгновение . Десятки тысяч детей выросли, зная, что в любой момент 
могут быть убиты ракетой ХАМАС .

Такова реальность израильских детей . Нанесенные им травмы не поддаются 
осмыслению . И где же сострадание членов Совета? Где срочные заседания? Где 
негодование? Вместо этого мы собрались сегодня в этом зале, чтобы обсудить 
лишь детей Газы . Их страдания реальны, однако данное обсуждение насквозь 
пронизано фальшивым возмущением и политической повесткой дня . Каждый 
член Совета, в том числе и те, кто призвал к проведению этого обсуждения, 
знает, кто несет ответственность за их положение . Газа была превращена в зону 
военных действий именно ХАМАС, а не Израилем . Детей в качестве «живого 
щита» использует именно ХАМАС, а не Израиль . Размещает свою террори-
стическую инфраструктуру в школах, больницах и жилых кварталах именно 
ХАМАС, а не Израиль . Однако раз за разом Совет предпочитает игнорировать 
эти факты, делая выбор в пользу очернения демократической страны, которая 
делает все возможное, чтобы защитить невинных .
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7 октября ХАМАС принял осознанное решение организовать массовое 
убийство нашего народа . Члены движения, как и все присутствующие в этом 
зале, знали, что их действия вызовут ту реакцию, которую они и вызвали . 
Они знали, что подвергают опасности свой собственный народ, и все равно 
совершили свои злодеяния, прячась за спинами мирных жителей и пытаясь 
спровоцировать Израиль на ответные действия .

Сегодняшняя дискуссия — это оскорбление для здравого смысла . Те, кто 
действительно заботится о детях Газы, должны безоговорочно осудить ХАМАС . 
Любые менее конкретные заявления об этом — это лицемерие . ХАМАС украл 
детство у бесчисленного количества детей и отравил их умы . ХАМАС превра-
тил школы в учебные полигоны террора, на которых детям пропагандируют 
насилие и ненависть . Все мы видели, в том числе и на прошлой неделе, кадры, 
на которых маленькие дети из Газы в головных повязках ХАМАС размахи-
вают оружием . Именно такого будущего хочет ХАМАС для детей Газы . 
Представьте, какую ненависть они внушили всем этим мальчикам . Это не 
единичные примеры; это систематическая идеологическая обработка . Хамас 
лишил целые поколения невинности и будущего .

Если бы Совет действительно заботился о детях Газы, он бы давно осудил 
эту идеологическую обработку . Но вместо этого мы слышим лишь молчание . 
Давайте говорить начистоту: какое будущее ждет детей Газы, если у власти 
будет ХАМАС? Ответ на этот вопрос — никакое . Они так и будут орудием 
террора в руках ХАМАС, пушечным мясом для его кровавых целей . Они выра-
стут в обществе, где прославляется ненависть, где прославляется насилие и где 
жизнь стоит дешево . Такого будущего для них хочет Совет? А ведь именно к 
такому будущему Совет прокладывает дорогу, отказываясь призвать ХАМАС 
к ответу .

Давайте вместо этого представим, как могли бы обстоять дела . Я хочу 
напомнить Совету, что в 2005 году Израиль принял мучительное и беспреце-
дентное решение о выводе войск из Газы . Мы убрали оттуда всех израильских 
граждан и солдат — так называемые поселения, поселенцев, оккупацию, 
блокаду, как бы их ни называли, — переместив целые общины в надежде 
дать палестинцам шанс на мир и процветание . Мы оставили там все, целые 
поселения .

Как ХАМАС воспользовался этой возможностью? Они превратили Газу 
в крупнейшую в мире террористическую базу, направив ресурсы, предназна-
ченные для населения и удовлетворения его нужд, на строительство ракет 
и туннелей . Они могли бы обеспечить счастливое будущее — все говорят о 
будущем для детей . У них была такая возможность — построить Сингапур 
Средиземноморья . Вместо этого они выбрали разрушение . У детей Газы могло 
бы быть будущее, полное возможностей . Сейчас же они живут в бесконечном 
цикле насилия и отчаяния, и причина тому — ХАМАС, а не Израиль .

Израиль как никто другой стремится минимизировать ущерб для граж-
данского населения . Мы принимаем чрезвычайные меры, чтобы защищать 
жизни ни в чем не повинных людей, даже когда ХАМАС делает это практи-
чески невозможным . Мы подвергаем своих солдат большему риску, чтобы 
сохранить жизни людей с той стороны . Однако ХАМАС пользуется этой эту 
гуманностью, все активнее внедряясь в среду мирного населения, используя 
дома мирных жителей в качестве бункеров, школы — в качестве оружейных 
складов, а больницы — в качестве командных центров . Это совершенно разные 
моральные категории; то, что делают члены ХАМАС — просто чудовищно .

Поэтому сегодня я спрашиваю Совет: если он действительно заботится о 
детях Газы, почему он хранит молчание перед лицом такого зла? Почему он не 
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требует положить конец идеологической обработке и эксплуатации детей со 
стороны ХАМАС? Почему он не поддерживает усилия по ликвидации терро-
ристической сети и освобождению Газы от власти ХАМАС?

Алжир так высоко отзывается о ХАМАС и хочет, чтобы ХАМАС остался . 
Если это случится, то дети Газы окажутся лишены будущего . Если бы Алжир 
действительно заботился о детях Газы, то присоединился бы к усилиям Изра-
иля по построению будущего, полного надежды, а не ненависти . Такое будущее 
возможно, но только если ХАМАС будет отстранен от власти . Представьте 
себе Газу, где дети ходят в школу, чтобы учиться — а не для того, чтобы им 
прививали определенную идеологию или учили обращаться с оружием . Пред-
ставьте себе Газу, где ресурсы идут на строительство детских площадок, а не 
туннелей; где в больницах лечат, а не прячут оружие; где семьи могут жить 
без страха . Это не несбыточная мечта . Это реальность, которая может быть 
достигнута, если правление террора ХАМАС прекратится .

Международное сообщество должно сделать выбор: встать на сторону 
детей Газы или встать на сторону тех, кто использует их в качестве живого 
щита . Нельзя одновременно поддерживать детей Газы и поддерживать 
ХАМАС . Отказываясь посмотреть правде о ХАМАС в глаза, Совет не просто 
подводит Израиль или детей Газы; он подводит все человечество . Совет был 
создан для обеспечения мира и справедливости, но если он будет продолжать 
бездействовать, террор будет и впредь торжествовать . Израиль будет продол-
жать делать все возможное, чтобы защитить свой народ и добиться лучшего 
будущего для всех детей в регионе . Но не стоит заблуждаться: это будущее не 
может и не будет включать в себя ХАМАС .

Мои коллеги, возможно, забыли о маленьком Кфире Бибасе, но, уверяю 
вас, мы не забыли о нем . Кфиру Бибасу было девять месяцев, когда его выта-
щили из кроватки вместе с его четырехлетним братом Ариэлем и родителями 
Шири и Ярденом . Он по-прежнему находится в темных подземельях террори-
стов ХАМАС . С тех пор нам не поступало никаких известий о его состоянии, 
не было визитов представителей Красного Креста, не поступало предложе-
ний о помощи, не было возмущения со стороны Организации Объединенных 
Наций . Всего несколько дней назад Кфир Бибас должен был отпраздновать 
свой второй день рождения, но никакого торжества в честь этого малыша 
устроено не было . У Кфира не было возможности отпраздновать ни одного 
дня рождения . Все, что он знает, — это жизнь в плену и страдания . Неужели 
Совет не слышит крики израильских детей? Неужели он не чувствует боли 
израильских детей? Неужели он не видит их слез? Если бы это было так, если 
бы Совет волновало что-то, кроме политических программ, то это заседание 
было бы посвящено обсуждению Кфира Бибаса и всех израильских детей, 
которые продолжают страдать . Наши дети — каждый ребенок — заслуживают 
большего, чем молчание Совета; они заслуживают большего, чем равнодушие 
Совета; они заслуживают возможности вернуться к нормальной жизни .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Египта .

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): Благодарю тех, кто призвал к 
проведению этого важного заседания . Благодарю заместителя Генерального 
секретаря Флетчера и нашу дорогую сестру г-жу Бисан Натил за ее содержа-
тельное и подробное сообщение .

Я имею честь выступить с этим заявлением от имени Группы арабских 
государств .

Я еще раз благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию сегодняшнего 
заседания для обсуждения положения детей в секторе Газа в свете израильской 



23/01/2025 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9846

25-01660 37/38

агрессии . Широкие посреднические усилия Египта, Катара и Соединенных 
Штатов с большим трудом позволили достичь соглашения о прекращении 
огня, чтобы остановить агрессию и спасти мирных жителей . Мы надеемся, 
что это соглашение будет выполнено в полном объеме, чтобы положить конец 
страданиям наших палестинских братьев .

Сегодня мы с тяжелым сердцем говорим о той самой чудовищной причине, 
почему это необходимо, — о наших детях в секторе Газа, которые пережили 
самый ужасный опыт, который только может пережить ребенок . Мы говорим 
сегодня с болью, не в силах понять, почему мы должны объяснять, что защита 
наших палестинских детей является справедливым и гуманитарным делом, 
даже несмотря на то, что все члены Совета это и так прекрасно видят .

В докладах Организации Объединенных Наций и международных орга-
низаций описывается множество ужасов . Упомянуть их все сегодня не 
представляется возможным . В этих докладах говорится о том, что Газа превра-
тилась в детское кладбище, что, по самым скромным оценкам, мученической 
смертью погибли более 7000 детей . На долю женщин и детей приходится 
70 процентов безвинно убитых в Газе . Это самое большое за последние два 
десятилетия число женщин и детей, убитых за аналогичный период времени 
в ходе конфликта . Поступают сообщения о том, что тысячи детей пропали без 
вести, стали перемещенными лицами или осиротели . Некоторые из них оста-
лись совсем одни, без родных и близких . В Газе самая высокая в мире доля 
детей с ампутированными конечностями по отношению к общей численности 
населения . В поступающих сообщениях говорится о том, что дети умирают от 
голода, нехватки лекарств и переохлаждения в результате введенных Израи-
лем ограничений в отношении гуманитарной помощи . В них говорится о том, 
что дети пропустили больше одного учебного года и оказываются полностью 
лишены медицинской помощи . В них говорится о принудительном перемеще-
нии, осаде и разрушении медицинских и образовательных учреждений .

Дети Газы подвергаются беспрецедентным ужасам просто потому, что 
они — палестинцы, терпящие угнетение под игом несправедливой израиль-
ской оккупации . Они подверглись зверствам, которые невозможно стереть из 
их памяти . Возможно, невозможно будет даже вылечить физические и психо-
логические травмы, полученные в результате таких зверств . Израиль всегда 
исходит из стремления освободить заложников . Напрашивается вопрос: как 
такое убийство детей, которое идет такими темпами, может быть одновре-
менно и средством, и целью?

Позиция Группы арабских государств основывается на следующих 
элементах .

Во-первых, преступления, совершенные против детей Палестины, явля-
ются грубым нарушением договорных и обычных норм международного 
гуманитарного права и нарушением положений международного уголовного 
права и международного права прав человека, в соответствии с которыми 
нападения на гражданских лиц, включая детей, в ходе вооруженных конфлик-
тов являются незаконными . Они представляют собой также нарушения 
международных обязательств, содержащихся в Конвенции о правах ребенка 
1989 года и Женевских конвенциях 1949 года и Дополнительном протоколе I к 
ним 1977 года . Эти обязательства по защите гражданских лиц в вооруженных 
конфликтах были также подтверждены Советом Безопасности в его резо-
люциях, начиная с резолюции 1261 (1999) и заканчивая его самой недавней 
резолюцией — резолюцией 2764 (2024) .

Во-вторых, палестинские дети в Газе, на Западном берегу и в Восточном 
Иерусалиме становятся жертвами нарушений и преступлений . Это побудило 
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Генерального секретаря включить Израиль в перечень сторон, совершающих 
серьезные нарушения в отношении детей в ходе вооруженных конфликтов . 
Число детей, убитых Израилем во время этой войны, превышает число детей, 
убитых во время любой войны за последние десятилетия . Поэтому Группа 
арабских государств подчеркивает необходимость обеспечения подотчетности 
и сотрудничества с международными судами по этому вопросу . Этим престу-
плениям нельзя потворствовать или каким-либо образом оправдывать их .

В-третьих, Группа арабских государств призывает активизировать усилия 
и мобилизовать международные ресурсы для реализации проектов по скорей-
шему восстановлению . Мы призываем сосредоточиться на восстановлении 
медицинских и образовательных учреждений и обеспечении возобновления 
их функционирования . Дети остро нуждаются в этих услугах . Необходимо 
оперативно принять меры для смягчения последствий того, что дети Газы не 
посещают школу и лишены необходимой медицинской и психологической 
помощи .

В-четвертых, Группа арабских государств подчеркивает жизненно важную 
и незаменимую роль Ближневосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
в предоставлении услуг палестинским детям, особенно медицинских и образо-
вательных услуг и гуманитарной поддержки . Чтобы защитить будущее наших 
детей, мы должны сохранить их единственное спасение — БАПОР .

Наконец, единственным способом обеспечить лучшее будущее для этих 
детей, которые станут мужчинами и женщинами будущей Палестины, является 
обеспечение их равенства с другими народами мира, прекращение навязанной 
им чудовищной оккупации и десятилетий несправедливого обращения, для 
того чтобы они могли жить в своем независимом государстве в границах по 
состоянию на 4 июня 1967 года и со столицей в Восточном Иерусалиме .

В заключение мы можем лишь принести извинения палестинским детям и 
г-же Бисан Натил . Мы сделали все возможное, чтобы остановить эту неспра-
ведливую войну . Мы надеемся, что будущее этого поколения палестинских 
детей будет лучше, чем его прошлое и настоящее . Они могут стать первым 
поколением, которое, родившись в страданиях, обрело свое независимое госу-
дарство . Ради этой благородной цели мы будем продолжать отдавать все свои 
силы .

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин.
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